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ʋʚʦʜʥʘ ʨʠʿʝʯ

ʆʚʘʿ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʿʝ ʜʫʛʦʛ ʧʨʦʮʝʩʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʯʝʦ 1999. ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʫ ʢʦʤ ʩʫ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʣʘ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʘ, ʧʝʜʘʛʦʰʢʠ ʟʘʚʦʜʠ ʠ ʜʨʫʛʘ ʣʠʮʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʥʘ ʦʚʘʿ ʠʣʠ ʦʥʘʿ ʥʘʯʠʥ 
ʫʢˀʫʯʝʥʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʫ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠ, ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʝ, ʩʘʤʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ. 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʇʨʝʧʦʨʫʢʝ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ʙʨ. (2001) 5, ʦ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʫ ɽʚʨʦʧʠ 21. 
ʚʠʿʝʢʘ, ʉʘʚʿʝʪ ɽʚʨʦʧʝ ʿʝ, ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʄʠʩʠʿʦʤ OSCE-ʘ ʫ ɹʠʍ ʠ ʀʥʩʪʠʪʫʪʦʤ ʟʘ ʠʟʫʯʘʚʘˁʝ 
ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ĂGeorg Eckertñ, ʜʘʚʘʦ ʩʪʘʣʥʫ ʧʦʜʨʰʢʫ.

ʅʘʢʦʥ ʜʚʠʿʝ ʛʦʜʠʥʝ ʦʙʫʢʝ, ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ ʧʨʝʛʦʚʦʨʘ, 2006. ʛʦʜʠʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʣʘ ʿʝ 
ʧʨʝʢʨʝʪʥʠʮʫ, ʿ ʝʨ ʩʫ ʪʝ ʛʦʜʠʥʝ ʫʩʚʦʿʝʥʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʉʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ ʠʟʨʘʜʫ ʥʦʚʠʭ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ 
ʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʿʝ. ʆʚʘʢʚʘ ʟʥʘʯʘʿʥʘ ʨʝʬʦʨʤʘ ʙʠʣʘ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʘ ʟʘʭʚʘˀʫʿʫ˂ʠ ʝʥʝʨʛʠʿʠ ʠ ʧʨʝʜʘʥʦʩʪʠ ʩʚʠʭ 
ʧʘʨʪʥʝʨʘ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ, ʢʘʦ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʦʿ ʧʦʜʨʰʮʠ ʢʘʥʘʜʩʢʝ ʚʣʘʜʝ, ʢʨʦʟ ʬʦʥʜ LIP ʠ ʦʛʨʘʥʘʢ 
ʂʘʥʘʜʩʢʝ ʘʛʝʥʮʠʿʝ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʨʘʟʚʦʿ (CIDA) ʫ ʉʘʨʘʿʝʚʫ. ʆʚʘʿ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢ ʧʨʚʠ ʿʝ ʢʦʨʘʢ ʫ 
ʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ʨʝʬʦʨʤʝ ʥʘʢʦʥ ʠʟʜʘʚʘˁʘ ʥʦʚʠʭ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ. ʉʘʚʿʝʪ ɽʚʨʦʧʝ ʠ ʜʘˀʝ ˂ʝ ʩʚʝ ʦʥʝ ʢʦʿʠ ʫ 
ʪʦʤʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʧʦʜʨʞʘʚʘʪʠ ʫ ʧʨʦʥʘʣʘʞʝˁʫ ʦʜʛʦʚʦʨʘ ʥʘ ʠʟʘʟʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʨʝʜ ˁʠʤʘ ʥʘʣʘʟʝ.

ʇʦʩʝʙʥʦ ʙʠʭ ʞʝʣʠʦ ʜʘ ʥʘʛʣʘʩʠʤ ʟʥʘʯʘʿ ʫʯʝʰ˂ʘ ʩʪʨʫʯˁʘʢʘ ʠʟ ɹʠʍ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʝʚʨʦʧʩʢʠʭ ʟʝʤʘˀʘ, 
ʯʠʿʘ ʿʝ ʚʝʣʠʢʦʜʫʰʥʦʩʪ ʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʫ ʟʥʘˁʘ ʠ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʣʘ ʚʝʣʠʢʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩ ʫʩʧʿʝʭʫ 
ʥʘʰʝʛ ʨʘʜʘ. ʇʦʩʝʙʥʦ ʩʘʤ ʟʘʭʚʘʣʘʥ ʫʨʝʜʥʠʢʫ ʠ ʘʫʪʦʨʫ ʦʚʦʛ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʘ, ʛʹʠ Luisi Black, ʥʘ 
ˁʝʥʦʤ ʦʛʨʦʤʥʦʤ ʨʘʜʫ ʠ ʧʨʝʜʘʥʦʩʪʠ.

ʇʨʝʧʦʨʫʢʘ ʙʨ. (2001) 5 ʢʘʞʝ ʜʘ ʥʘʩʪʘʚʘ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ Ă... ʟʘʫʟʠʤʘ ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʠʭ ʤʿʝʩʪʘ 
ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʰʢʦʣʦʚʘˁʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʠʭ ʠ ʘʢʪʠʚʥʠʭ ʛʨʘʹʘʥʘ, ʪʝ ʫ ʠʟʛʨʘʜˁʠ ʧʦʰʪʦʚʘˁʘ ʩʚʠʭ ʚʨʩʪʘ 
ʨʘʟʣʠʢʘ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʜʝʥʪʠʪʝʪʘ ʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʪʦʣʝʨʘʥʮʠʿʝñ 
ʠ ʪʨʝʙʘʣʘ ʙʠ Ă... ʜʘ ʦʤʦʛʫ˂ʠ ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ ɽʚʨʦʧʝ ʜʘ ʫʥʘʧʨʝʹʫʿʫ ʩʚʦʿ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠ ʠ ʢʦʣʝʢʪʠʚʥʠ 
ʠʜʝʥʪʠʪʝʪ, ʢʨʦʟ ʧʦʟʥʘʚʘˁʝ ʩʚʦʛ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ ʥʘʩˀʝʹʘ ʫ ˁʝʛʦʚʦʿ ʣʦʢʘʣʥʦʿ, 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʿ, ʝʚʨʦʧʩʢʦʿ ʠ ʛʣʦʙʘʣʥʦʿ ʜʠʤʝʥʟʠʿʠñ.

ʊʦʢʦʤ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʦʜʨʞʘʥʠ ʫ ʧʨʠʧʨʝʤʠ ʦʚʦʛ ʧʨʠʨʫʯʥʠʢʘ, ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʿʘʪ ʿʝ 
ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʧʫʪʘ ʩʢʨʝʥʫʦ ʧʘʞˁʫ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪ ʦʥʦʛʘ ʰʪʦ ʩʝ ʨʘʜʠ ʫ ɹʠʍ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʥʝ ʩʘʤʦ 
ʢʦʨʘʢ ʥʘʧʨʠʿʝʜ ʟʘ ʩʘʤʫ ʟʝʤˀʫ, ʚʝ˂ ʩʣʫʞʠ ʠ ʢʘʦ ʧʨʠʤʿʝʨ ʩʚʠʤ ʜʨʞʘʚʘʤʘ ʯʣʘʥʠʮʘʤʘ ʉʘʚʿʝʪʘ 
ɽʚʨʦʧʝ.

ʉʠʛʫʨʘʥ ʩʘʤ ʜʘ ˂ʝ ʠʩʪʦ ʙʠʪʠ ʠ ʩʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝʤ ʨʝʬʦʨʤʝ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ. 

Jean-Pierre Titz
ʐʝʬ ʆʜʿʝʣʘ ʟʘ ʥʘʩʪʘʚʫ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ

ɼʠʨʝʢʮʠʿʘ ʟʘ ʰʢʦʣʩʢʦ, ʚʘʥʰʢʦʣʩʢʦ ʠ ʚʠʩʦʢʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʝ ʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘʯʢʠ ʨʘʜ
ʉʘʚʿʝʪ ɽʚʨʦʧʝ
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Uvodna rijeļ u ime Misije OSCE-a u Bosni i Hercegovini

Misija OSCE-a u Bosni i Hercegovini, koja u sklopu svog mandata postkonþikntog oporavka domaĺim 
vlastima pomaģe i potiļe ih da grade istinski inkluzivan obrazovni sistem, smatra da je obrazovanje 
od ogromnog znaļaja za unutraġnju stabilnost BiH kao i regionalnu stabilnost u buduĺnosti, te da od 
njega zavisi dugoroļni uspjeh drugih reformi i aktivnosti.

U jednoj postkonþiktnoj, viġereligijskoj, viġenacionalnoj drģavi koja prolazi kroz teģak proces 
politiļke, socijalne i ekonomske tranzicije, niti jedno drugo pitanje nije toliko znaļajno za stabilnost, 
sigurnost i proces pomirenja, koliko obrazovanje. Reforma obrazovanja potrebna je da se osigura da 
ideoloġka pitanja koja su poticala rat ï identitet, historija, kultura, jezik, suverenitet, samoodreĽenje, 
pojedinaļni i grupni identitet ï ustupe mjesto novoj fazi poslijeratne izgradnje povjerenja i pomirenja, 
gdje se obrazovni sistem postepeno gradi tako da bude pristupaļan, prihvatljiv i djelotvoran za sve 
graĽane, bez obzira na njihovo etniļko porijeklo ili status.

Odjel za obrazovanje ove misije upravo u takav ġiri kontekst stavlja proces izrade savremenih 
udģbenika historije, zasnovanih na brojnim izvorima, i s tim usklaĽene nastave. 

Ovaj priruļnik jedan je od konkretnih rezultata tog dugoroļnog procesa, koji je Misija OSCE-a u 
BiH potakla u partnerstvu s Vijeĺem Evrope i Institutom za istraģivanje udģbenika ĂGeorg Eckertñ. 
On odraģava pravu i dugoroļnu predanost ġirokog spektra domaĺih i internacionalnih aktera, minis-
tarstava obrazovanja, pedagoġkih zavoda, domaĺih i regionalnih struļnjaka i zvaniļnika, da mlaĽim 
generacijama daju ona intelektualna sredstva koja su im neophodna da ģive i rade u viġenacionalnoj i 
viġereligijskoj drģavi i regiji.

Da bi se osigurala odrģivost tog procesa, buduĺi rad bi se morao usmjeriti na izradu odgovarajuĺih 
standarda planova i programa za historiju, na osnovu Smjernica za izradu udģbenika iz historije i ge-
ograýje, pod okriljem Agencije za predġkolsko, osnovno i srednje obrazovanje.

Sasvim sam siguran da ĺe ovaj priruļnik svim nastavnicima historije u BiH biti izvrstan struļni sarad-
nik, te da ĺe predstavljati dobar primjer najboljeg evropskog naļina rada u ovoj zemlji i u cijeloj 
regiji.

Claude Kieffer
Direktor Odjela za obrazovanje

Misija OSCE-a u Bosni i Hercegovini
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Uvod

Luisa Black

Moj prvi dolazak u Bosnu i Hercegovinu je bio u studenom 2003. godine, na seminar u organizaciji 
Vijeĺa Europe i OSCE-a u Sarajevu. U to smo vrijeme pokuġavali pokrenuti temu ġkolovanja nas-
tavnika povijesti u BiH, a seminar se prvenstveno bavio novim metodama i pristupima u nastavi iz 
povijesti. 

Nastavnici su smatrali da nije dovoljno promijeniti metodologiju u uļionici, veĺ da za to moraju pos-
tojati uvjeti, i doista su bili spremni postati odgovornim partnerima u procesu izrade plana, programa 
i udģbenika, te u obuci nastavnika.

Kad je seminar zavrġen, postojao je konsenzus da se nastavi raditi na tome, te su uļesnici od Vijeĺa 
Europe traģili da organizira joġ seminara za obuku nastavnika. Na zahtjev nadleģnih obrazovnih or-
gana u BiH je organizirano nekoliko seminara, koji su pripremili osnovu za reformu obrazovanja koja 
se sad prihvaĺa kao ģurna potreba u svim ģupanijama i u Republici Srpskoj. Dva su znaļajna trenutka 
u ovom procesu. Prvi je bio revizija udģbenika, trebalo je ukloniti sve agresivne i uvredljive termine, 
a drugi je bio izraditi nove udģbenike, ġto je uslijedilo nakon usvajanja Smjernica za izradu i ocjenu 
udģbenika povijesti za osnovne i srednje ġkole u BiH, koje su usvojili svi ministri obrazovanja u FBiH 
i u Republici Srpskoj.� 

Osnovu za donoġenje odluka u procesu izrade i recenzije udģbenika su predstavljale Smjernice, uz 
podrġku dodatnih seminara u zajedniļkoj organizaciji Vijeĺa Europe, OSCE-a i Instituta Georg Eckert 
za meĽunarodna istraģivanja udģbenika, te ýnancijsku podrġku Kanadske agencije za meĽunarodni 
razvoj - CIDA.

Ģelja je svih uļesnika u ovom projektu da nastavnicima koriġtenje novih udģbenika bude ġto jednos-
tavnije. To je razlog ġto su organizirani seminari za obuku nastavnika, koji su za cilj imali obuļiti 
jednu skupinu predavaļa iz svih ģupanija i iz Republike Srpske, koji bi potom postali multiplikatori 
obuke i kaskadno prenosili informacije nastavnicima u ġkolama. Odluļeno je i da ĺe konaļni proizvod 
seminara biti vodiļ za nastavnike ï korisno sredstvo za podršku radu u razredu. Sadrģavao bi priloge 
organizatora, domaĺih i regionalnih eksperata, te eksperata iz razliļitih europskih zemalja koji su 
sudjelovali u procesu. Ja sam dobila zadaĺu to sve sastaviti, na ġto praktiļniji, nastavniku prilagoĽen 
naļin.

Moram priznati da mi je uļeġĺe u jednom takvom procesu predstavljao veliko zadovoljstvo ï i ve-
liku ļast. Svako tko ġkoluje nastavnike osjeĺa koliko je velika zadaĺa biti nastavnik, i vjeruje da je 
nastavnik onaj element koji reformi daje koherentnost time ġto sve ono ġto je u udģbeniku pretaļe u 
ģivot. Ģelja je svih koji su sudjelovali u ovom projektu da ovaj nastavniļki vodiļ predstavlja podrġku 
nastavnicima u njihovom svakodnevnom radu u razredu, kao i u odlukama koje donose.

1 	 Smjernice su objavljene u ĂSluģbenom listuñ u kolovozu 2006.  Up. Smjernice sadrģane u Prilogu, str. 133
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ʇʨʝʛʣʝʜ

Luisa Black

ɻʝʥʝʨʘʣʥʦ ʛʦʚʦʨʝ˂ʠ, ʫ ʟʘʧʘʜʥʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʿʝ ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ ʩʪʚʦʨʠ ʜʦʙʘʨ ʛʨʘʹʘʥʠʥ 
ʠ ʧʘʪʨʠʦʪʘ: ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʫ h ʢʦʣʠ ʤʦʨʘ ʜʘ ʧʨʠʯʘ ʧʨʠʯʫ ʥʘʮʠʿʝ ʠ ʜʘ ʤʦʨʘʣʥʦ ʦʙʨʘʟʫʿʝ. ʋ ʧʦʩˀʝʨʘʪʥʦʿ 
ɽʚʨʦʧʠ ʜʦʰʣʦ ʿʝ ʜʦ ʧʨʝʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʦʚʘʢʚʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ, ʰʪʦ ʿʝ ʜʦʚʝʣʦ ʜʦ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʧʨʦʤʿʝʥʘ: 
ʰʝʟʜʝʩʝʪʠʭ ʛʦʜʠʥʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʿʝ ʜʦʤʠʥʠʨʘʣʘ ʧʣʘʥʦʤ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʦʤ, ʙʝʟ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ 
ʤʦʨʘʣʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ï ʯʘʢ ʛʘ ʿ ʝ ʪʨʝʙʘʣʦ ʠʟʙʿʝʛʘʚʘʪʠ; ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʩʫ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʩʘʜʨʞʘʚʘʣʠ ʥʘʨʘʪʠʚʥʝ 
ʜʠʿʝʣʦʚʝ, ʘ ʠʟʚʦʨʠ ʩʫ ʙʠʣʠ ʩʘʤʦ ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʘ. ʋ ʩʝʜʘʤʜʝʩʝʪʠʤ ʧʦʥʦʚʦ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʫ 
ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ, ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʩʘʜʨʞʝ ʚʠʰʝ ʠʟʚʦʨʘ, ʤʘˁʝ ʥʘʨʘʪʠʚʥʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ, ʘ ʫʯʝʥʠʮʠ ʩʫ 
ʤʦʨʘʣʠ ʜʘ ʫʯʝ ʯʠˁʝˁʝʤ, ʰʪʦ ʿʝ ʟʥʘʯʠʣʦ ʜʘ ʩʫ ʤʦʨʘʣʠ ʧʦʯʝʪʠ ʜʘ ʨʘʜʝ ʩʘ ʠʟʚʦʨʠʤʘ. ʆʧʝʪ ʪʦʤʝ 
ʥʠʿʝ ʙʠʣʦ ʧʨʠʢˀʫʯʝʥʦ ʥʠʢʘʢʚʦ ʤʦʨʘʣʥʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʝ. 

ɼʘʥʘʩ ʫ ʚʝ˂ʠʥʠ ʝʚʨʦʧʩʢʠʭ ʟʝʤʘˀʘ� ʫʯʝʥʠʮʠ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʫʯʝ ʜʘ ʙʠ ʧʦʟʥʘʚʘʣʠ ʠ ʨʘʟʫʤʿʝʣʠ ʩʚʠʿʝʪ 
ʫ ʢʦʤ ʞʠʚʝ, ʢʘʦ ʠ ʩʠʣʝ, ʢʨʝʪʘˁʘ ʠ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ʢʦʿʠ ʛʘ ʯʠʥʝ ʪʘʢʚʠʤ ʢʘʢʘʚ ʿʝʩʪʝ.� ʊʦ ʧʦʩʪʠʞʫ ʨʘʜʦʤ 
ʩʘ ʠʟʚʦʨʠʤʘ, ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʚʠʿʘʿʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ï ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨʘ ï ʘ ʧʣʘʥ 
ʠ ʧʨʦʛʨʘʤ ʧʦʥʦʚʦ ʠʤʘ ʤʦʨʘʣʥʠ ʮʠˀ: ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʫ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʠ ʛʨʘʹʘʥʩʪʚʘ. ʅʝ ʩʘʤʦ ʜʘ ʩʝ ʫʯʠ ʦ 
ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʚʝ˂ ʩʝ ʫʯʠ ʠ ʦ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʩʢʦʛ, ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʛ ʛʨʘʹʘʥʠʥʘ. ʆʚʘʢʚʘ ʧʨʦʤʿʝʥʘ 
ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘʣʘ ʿʝ ʚʝʣʠʢʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʫ ʧʣʘʥʦʚʠʤʘ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠʤʘ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʤʦʨʘʣʠ ʜʘ ʜʘʿʫ ʚʠʰʝ 
ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʥʦʚʠʿʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʠ ʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠʤ ʤʝʪʦʜʘʤʘ. ɼʦʜʘʪʥʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʦʚʘʢʚʦʛ ʧʨʦʮʝʩʘ ʙʠʦ ʿʝ 
ʚʨʣʦ ʧʦʟʠʪʠʚʘʥ ʟʘ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʝ ʠʩʪʦʨʠʿʝ: ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʩʫ ʧʦʩʪʘʣʠ ʠʩʪʠʥʩʢʠ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʮʠ. 

ʋ ʧʦʨʝʹʝˁʫ ʩʘ ʩʪʘʨʠʤ ʥʘʯʠʥʦʤ, ʚʝʣʠʢʘ ʨʘʟʣʠʢʘ ʿʝ ʫ ʥʘʯʠʥʫ ʥʘ ʢʦʿʠ ʜʘʥʘʩ ʧʨʝʜʘʿʝʤʦ ʠʩʪʦʨʠʿʫ. 
ʅʦʚʝ, ʩʘʚʨʝʤʝʥʝ ʥʘʩʪʘʚʥʝ ʤʝʪʦʜʝ ʫ ʫʯʠʦʥʠʮʫ ʫʣʘʟʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʥʦʚʠʤ ʧʣʘʥʦʚʠʤʘ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠʤʘ, 
ʥʦʚʠʤ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠʤʘ ʠ (ʜʦʜʘʪʥʠʤ) ʰʢʦʣʦʚʘˁʝʤ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ. ʅʘ ʢʨʘʿʫ ˂ʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʘ ʥʘʩʪʘʚʘ 
ʟʘʚʠʩʠʪʠ ʦʜ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʰʢʦʣʦʚʘˁʘ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ, ʢʘʦ ʠ ʦʜ ʪʝʞʠʥʝ ʢʦʿʘ ʩʝ ʜʘʿʝ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʩʪʦʨʠʿʝ 
ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʿ ʥʘ ʟʥʘˁʫ (ʩʘʜʨʞʘʿ), ʠʣʠ ʥʘʩʪʘʚʠ ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʿ ʥʘ ʚʿʝʰʪʠʥʘʤʘ (ʤʝʪʦʜʝ). 

ʅʘ ʪʝʨʝʥʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʥʠʿʝ ʪʘʢʦ ʿʘʩʥʘ, ʿʝʨ ʚʝ˂ʠʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʰʢʦʣʦʚʘˁʘ ʧʦʢʫʰʘʚʘ ʜʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʟ 
ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚʠ ʨʘʚʥʦʪʝʞʫ ʠʟʤʝʹʫ ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʠ ʤʝʪʦʜʘ. ʆʜ ʩʠʩʪʝʤʘ ʦʢʨʝʥʫʪʦʛ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʫ 
(ʚʠʰʝ ʧʘʞˁʝ ʧʨʝʤʘ ʩʘʜʨʞʘʿʫ), ʜʦ ʦʥʦʛ ʦʢʨʝʥʫʪʦʛ ʫʯʝʥʠʢʫ (ʚʠʰʝ ʧʘʞˁʝ ʧʨʝʤʘ ʤʝʪʦʜʘʤʘ), 
ʩʠʩʪʝʤʠ ʰʢʦʣʦʚʘˁʘ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ ʦʢʨʝ˂ʫ ʩʝ ʢʘ ʫʯʠʦʥʠʮʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʫʯʝʥʠʮʠ ʘʢʪʠʚʥʦ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦ 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʫ ʧʨʦʮʝʩ ʫʩʚʘʿʘˁʘ ʟʥʘˁʘ. 

ʄʦʞʝʤʦ ʤʠ ʜʘ ʧʨʝʜʘʿʝʤʦ ʦ ʯʠˁʝʥʠʮʘʤʘ, ʜʘ ʩʝ ʫʩʤʿʝʨʠʤʦ ʥʘ ʟʥʘˁʝ, ʜʘ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʧʨʠʯʘʤʦ ʦ 
ʦʥʦʤʝ ʰʪʦ ʟʥʘʤʦ ʠ ʜʘ ʪʦ ʨʘʜʠʤʦ ʪʘʢʦ ʰʪʦ ʜʘʿʝʤʦ ʦʜʛʦʚʦʨʝ. ɺʝ˂ʠʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʯʘ ʿʝ ʠ ʩʘʤʘ ʪʘʢʦ 
ʫʯʠʣʘ ʠʩʪʦʨʠʿʫ, ʘ ʚʝ˂ʠʥʘ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ ʚʝ˂ ʜʝʮʝʥʠʿʘʤʘ ʪʘʢʦ ʧʨʝʜʘʿʝ ʠʩʪʦʨʠʿʫ. ʀʩʭʦʜ ʪʘʢʚʝ ʥʘʩʪʘʚʝ 
ʯʝʩʪʦ ʿʝ ʧʦʥʘʚˀʘˁʝ ʿʝʜʥʦʩʪʨʘʥʝ ʚʝʨʟʠʿʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʢʦʿʫ ʩʫ ʛʝʥʝʨʘʮʠʿʝ ʫʯʝʥʠʢʘ ʫʯʠʣʝ ʥʘʧʘʤʝʪ 
ʠ ʧʨʠʪʦʤ ʿʝ ʩʤʘʪʨʘʣʝ ʜʦʩʘʜʥʦʤ. 

ʇʦʩʪʦʿʠ, ʧʘʢ, ʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʿʝ ʠʩʪʦʨʠʿʘ, ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʫ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʝ 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʛʣʝʜʠʰʪʘ ʦʥʦʛ ʢʦ ʿ ʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘ, ʢʘʦ ʠ ʦʜ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ. ʋʟ ʫʚʨʠʿʝʞʝʥʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʝʪʥʠʯʢʘ, ʚʿʝʨʩʢʘ, ʨʦʜʥʘ ʠ ʜʨʫʛʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʿʝʜʥʦʛ ʪʝ 
ʠʩʪʦʛ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ ʜʦʛʘʹʘʿʘ. ʅʘʨʘʚʥʦ ʜʘ ʟʘ ʤʥʦʛʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʩʫʢʦʙˀʝʥʘ ʠ ʩʫʧʨʦʪʩʪʘʚˀʝʥʘ 
ʪʫʤʘʯʝˁʘ. 

ɸʢʦ ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʧʨʝʜʘʿʝʤʦ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ ʩʣʦʞʝʥʦʩʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ 
ʤʦʨʘʤʦ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʠʟʚʦʨʝ, ʜʘ ʫʯʝʥʠʢʝ ʫʯʠʤʦ ʢʘʢʦ ʜʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘʿʫ, ʘ ʜʘ ʙʠʩʤʦ ʪʦ ʧʦʩʪʠʛʣʠ 
ʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʧʠʪʘˁʘ.

ʂʘʜ ʠʩʪʠʥʩʢʠ ʧʨʠʤʠʿʝʥʠʤʦ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪʠʤʦ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʝʬʝʢʪʠ 
1	  ʂʘʦ ʠ ʫ ʉʿʝʜʠˁʝʥʠʤ ɸʤʝʨʠʯʢʠʤ ɼʨʞʘʚʘʤʘ ʠ ɸʫʩʪʨʘʣʠʿʠ, ʪʝ ʥʘ ʅʦʚʦʤ ɿʝʣʘʥʜʫ. 
�	  Robert Stradling, Kaʢo ʧʨʝʜʘʚʘʪʠ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ɽʚʨʦʧʝ 20. ʚʠʿʝʢʘ,  ʉʘʚʿʝʪ ɽʚʨʦʧʝ, 2000.



˂ʝ ʙʠʪʠ ʦʛʨʦʤʥʠ, ʿʝʨ ʪʘʢʦ ʟʘʠʩʪʘ ʧʦʤʘʞʝʤʦ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʜʘ ʨʘʟʚʠʿʘʿʫ ʩʦʧʩʪʚʝʥʦ ʢʨʠʪʠʯʢʦ 
ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ, ʘ ʪʠʤʝ ʠ ʪʦʣʝʨʘʥʪʘʥ ʩʪʘʚ ʧʨʝʤʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʪʫʤʘʯʝˁʠʤʘ ï h ʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʟʥʘˁʝ 
ʩʪʝʯʝʥʦ ʟʘ ʮʠʿʝʣʠ ʞʠʚʦʪ ʠ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ. ʉʘʚʨʝʤʝʥʘ ʜʨʫʰʪʚʘ ʩʫ ʤʫʣʪʠʝʪʥʠʯʢʘ, ʘ 
ʪʘʢʚʦ ʿʝ ʠ ʜʨʫʰʪʚʦ ʫ ɹʠʍ, ʪʝ ʿʝ ʣʦʛʠʯʥʦ ʜʘ ʫʟ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʫ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʩʿʝ˂ʘˁʘ 
ʠ ʪʫʤʘʯʝˁʘ, ʢʦʿʘ ʩʚʝ ʛʨʫʧʝ ʤʦʨʘʿʫ ʜʘ ʧʨʠʭʚʘʪʝ ʠ ʜʘ ʥʘʫʯʝ ʪʦ ʜʘ ʧʦʰʪʫʿʫ. ʂʘʙʠʥʝʪ ʟʘ ʠʩʪʦʨʠʿʫ 
ʫʧʨʘʚʦ ʿʝ ʥʘʿʙʦˀʝ ʤʿʝʩʪʦ ʜʘ ʩʝ ʪʦ ʨʘʜʠ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʦ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦ.

ʆʚʘʿ ʚʦʜʠʯ ʟʘ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʝ ʠʥʩʧʠʨʠʩʘʥ ʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʦʤ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʘ ʯʠʪʘʣʘʮ ˂ʝ 
ʧʨʦʥʘ˂ʠ ʠ ʙʨʦʿʥʘ ʥʘʚʦʹʝˁʘ ʪʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ. ʄʦʞʝʤʦ ʜʘ ʛʘ ʩʭʚʘʪʠʤʦ ʢʘʦ ʥʘʯʠʥ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ, 
ʥʘʯʠʥ ʦʜʘʙʠʨʘˁʘ, ʧʨʦʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʜʦʢʘʟʘ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʘ, ʜʘ ʙʠʩʤʦ ʧʨʠʢʘʟʘʣʠ 
ʩʚʫ ʩʣʦʞʝʥʦʩʪ ʥʝʢʝ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ, ʠ ʜʘ ʙʠʩʤʦ ʩʘʟʥʘʣʠ ʰʪʘ ʩʝ ʜʝʩʠʣʦ ʠ ʟʘʰʪʦ.� 

ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦ ʫʚʦʹʝˁʝ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʫ ʧʨʦʮʝʩ ʫʯʝˁʘ ʠʤʘ ʜʫʙʦʢʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ:

1.	ʋʟ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʠʟʚʦʨʘ, ʦʜ ʫʯʝʥʠʢʘ ʩʝ ʪʨʘʞʠ ʜʘ ʜʘʿʫ ʩʫʜʦʚʝ ʠ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝˁʘ (ʪʫʤʘʯʝˁʝ) 
ʦ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʤ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ, ʰʪʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʫʯʠʦʥʠʮʘ ʤʦʨʘ ʜʘ ʙʫʜʝ ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʘ ʠ ʤʦʨʘ ʜʘ 
ʧʦʰʪʫʿʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ, ʪʝ ʜʘ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʦʜ  ʤʠʰˀʝˁʘ ʠ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝʥʠʭ 
ʩʫʜʦʚʘ. 

2.	ʅʘʩʪʘʚʥʠʢ ʫʩʤʿʝʨʘʚʘ ʠ ʚʦʜʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨ, ʜʿʝʣʫʿʝ ʢʘʦ ʤʦʜʝʨʘʪʦʨ ʠ ʥʫʜʠ ʨʝʩʫʨʩʝ, ʿ ʝʨ ʩʝ ʬʦʢʫʩ 
ʧʦʤʠʯʝ ʩʘ ʧʨʝʜʘʚʘˁʘ ʥʘ ʫʯʝˁʝ.

3.	ʅʘʩʪʘʚʥʠʢ ʩʝ ʚʠʰʝ ʬʦʢʫʩʠʨʘ ʥʘ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʫ, ʘ ʤʘˁʝ ʥʘ ʩʘʜʨʞʘʿ. 

ʆʚʘʿ ʥʘʩʪʘʚʥʠʯʢʠ ʚʦʜʠʯ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʜʘ ʧʦʜʨʞʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ ʠ ʧʦʤʦʛʥʝ ʤʫ ʜʘ ʨʘʟʫʤʠʿʝ ʩʚʦʿʫ 
ʥʦʚʫ ʫʣʦʛʫ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʦʜʠ ʩʚʠʤ ʧʨʦʤʿʝʥʘʤʘ ʢʦʿʝ ʠʟ ʪʦʛʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ. ʊʦ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʫ 
ʧʨʠʣʘʛʦʹʝʥ ʚʦʜʠʯ, ʢʦʿʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʯʠʪʘ ʮʠʿʝʣʠ, ʦʜ ʧʦʯʝʪʢʘ ʜʦ ʢʨʘʿʘ, ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʧʦ 
ʪʝʤʘʤʘ, ʟʘ ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʠʣʠ ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ, ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʿ ʝʜʥʦʩʪʘʚʥʦ 
ʧʨʦʚʿʝʨʠ ʣʠʩʪʘ, ʠʣʠ ʠʟ ʧʨʠʤʿʝʨʘ ʠʟ ʧʨʘʢʩʝ ʜʦʙʠʿʝ ʠʥʩʧʠʨʘʮʠʿʘ.

�	 ʀʜ., ʠʙʠʜʝʤ, ʩʪʨ. 142.
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KORIĠTENJE RAZLIĻITIH IZVORA U NOVIM 
UDĢBENICIMA

Leonard Valenta, prof.

U tranzicijskim vremenima bosanskohercegovaļko druġtvo se susreĺe s brojnim novinama u svim 
segmentima druġtvenoga ģivota. Do promjena dolazi i u obrazovnom sustavu, glede ustroja ġkolstva, 
naļela obrazovnog i odgojnog rada, metoda rada u procesu nastave itd. Te promjene nisu zaobiġle 
ni povijest kao nastavni predmet u bh. ġkolama. Zahvaljujuĺi, prije svega, meĽunarodnim instituci-
jama uspjelo se u godinama nakon rata izvuĺi onaj esencijalni dio nastavnog kadra koji je uz organe 
vlasti mogao aýrmirati objektivan i profesionalan pristup izuļavanju predmeta povijesti u ġkolama. 
Taj proces joġ uvijek traje, ali veĺ poluļuje uspjeġnim rezultatima.

Nuģno potrebit pristup izuļavanju povijesti u bh. ġkolama svakako je multiperspektivnost i izravan rad 
na povijesnim izvorima. To su velike novine, koje u domeni obrazovanja  ranije socijalistiļko druġtvo 
u BiH nije poznavalo. Veliki se ispit stavlja pred nastavnike povijesti ovim novim metodama rada. 
Iako se u ġkolskoj 2007/2008. godini oļekuju prvi udģbenici s izvornom graĽom koja ĺe omoguĺiti 
multiperspektivan i interaktivan rad u nastavi povijesti, postavlja se pitanje kako i koliko uspjeġno ĺe 
se raditi s novim udģbenicima. U ovom tekstu naznaļit ĺemo samo najvaģnije smjernice za uspjeġan 
rad nastavnika i uļenika. To, prije svega, znaļi odgovoriti na sljedeĺa pitanja:

1.	Kako odabrati izvore?

2.	Kako raditi s uļenicima na izvorima?

3.	Koje izvore koristiti?

4.	Kako dobre izvore uspjeġno koristiti?

5.	Kako, dakle, pronaĺi dobar izvor?

1. KAKO ODABRATI IZVORE?!

Da bi se odabrao dobar povijesni izvor potrebno je znati:

ǅ Ġto se ģeli postiĺi odabirom nekog izvora?

ǅ Govori li taj izvor o stvarnoj slici nekog dogaĽaja?

ǅ Koliko odabrani izvor moģe biti razumljiv uļeniku? (Obratiti pozornost na uzrast.)

ǅ Koji bi izvor mogao zainteresirati pa i animirati uļenika na rad i razmiġljanje?

ǅ Koja je funkcionalna i odgojna zadaĺa tog izvora, osim njegove materijalne zadaĺe?

2. KAKO RADITI S UĻENICIMA NA IZVORIMA?

ǅ Vaģno je odabrati izvor iz kojega moģemo sagledati odreĽeni dogaĽaj iz viġe perspektiva!

ǅ Dobro je ponuditi dva izvora o nekom dogaĽaju, kako bi se uļenici upoznali s razliļitim pogl-
edima na taj dogaĽaj.

ǅ Interaktivnost je bitna u obradi izvora: 

ǅ Pustiti uļenike da prvi postave neka pitanja koja bi ih zanimala u svezi ponuĽenog izvora;
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ǅ ļuti ponajprije njihovo promiġljanje, poglede, stavove i tumaļenje ponuĽenog izvora;

ǅ ļak i na kraju razgovora, kako bi se pravilno obradio  izvor, isprovocirati uļenike da sami postave 
pitanja koja biste im Vi postavili;

ǅ osloboditi djeļju kreativnost u tom radu! (Vjerujte, moģete doĺi do saznanja s kojima do tada 
niste raspolagali!!!);

ǅ  razvijati kulturu dijaloga i parlamentarizma;

ǅ  uvaģiti svako promiġljanje i navoditi na glavnu poruku izvora.

3. KOJE IZVORE KORISTITI?!

U odabiru izvora takoĽer treba obratiti pozornost na ciljeve koje ģelimo postiĺi, prije svega na one odgo-
jne i funkcionalne. Najļeġĺi izvori koji se koriste u nastavi povijesti jesu slikovni i pisani. Ali i slikovni 
izvori, kao i pisani, mogu se podijeliti na temelju onoga ġto ģelimo s njima postiĺi. Evo takve podjele:

3.A.  SLIKOVNI IZVORI ZA ANALIZIRANJE:

ǅ FOTOGRAFIJE

ǅ KARIKATURE

ǅ PROPAGANDNI MATERIJAL

Fotograýja je najkonkretniji prikaz nekog dogaĽaja ili osobe, i kao takva, jedan od najznaļajnijih 
povijesnih izvora. To je i razlog tomu ġto je upravo ova vrsta povijesnih izvora u udģbenicima najras-
prostranjenija.

Karikature su u posljednjih 300 godina odraz druġtvenih i politiļkih turbulencija. Njima su se na ļesto 
pretjeran, ironiļan, sarkastiļan i karikiran naļin predstavljali neki dogaĽaj ili osoba. 

Analiza karikature kao povijesnog izvora:

ǅ pruģa uļenicima uvid, na njima zanimljiv  naļin, na ono ġto su ljudi mislili o neļemu u proġlosti;

ǅ veoma dobro prikazuju neki dogaĽaj, nekad i bolje od samog teksta.

Veoma koristan izvor su promidģbeni materijali, koji su svoju kulminaciju dosegli u 20. stoljeĺu. Ova 
vrsta povijesnih izvora daje multiperspektivnu sliku, koja moģe prikazivati:

ǅ utjecaj vladajuĺih politiļkih, druġtvenih, vojnih i drugih krugova na ġiru druġtvenu zajednicu;

ǅ njihove teģnje i ciljeve; 

ǅ mehanizme postizanja zamiġljenih ciljeva.

ZA PROUĻAVANJE

ǅ UMJETNIĻKA DJELA 

ǅ MAPE

ǅ ZNAMENJA

Ove vrste povijesnog materijala pruģaju veoma ġiroke moguĺnosti prouļavanja i stjecanja novih 
saznanja. Kako bi se razvijao tolerantan stav, za prostore BiH znaļajna je analiza grbova, zastava i 
ostalog znamenja.
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ZA RAZUMIJEVANJE I DOĢIVLJAVANJE

ǅ SPOMENICI

ǅ GRAņEVINE

Na ovoj vrsti izvora, iako je prije svega materijalne a ne slikovne naravi, moģe se raditi analizom na sli-
ci ili fotograýji neke graĽevine ili spomenika. Svakako, ako postoji moguĺnost, daleko je uļinkovitija 
in situ analiza. U protivnom, i analiza slikovnog materijala moģe poluļiti dobrim rezultatima za razu-
mijevanje i doģivljavanje odreĽenog razdoblja, promiġljanja i stavova, ali i umjetniļkog ukusa ljudi 
odreĽenog razdoblja.

3.B.  PISANI IZVORI

ǅ PRAVNI DOKUMENTI

Bitna smjernica rada na ovakvoj vrsti izvora jeste sagledati i, po moguĺnosti, analizirati cijeli izvor. 
U protivnom, prijeti opasnost od pogreġnog tumaļenja izvora. U sluļaju da se radi o veĺem pravnom 
spisu (ustavu ili sliļno) vaģno je postiĺi kontekstualizaciju.

ǅ NOVINSKI TEKSTOVI

Analiza novinskih tekstova je sjajan primjer druġtvenih turbulencija tretiranog vremenskog razdoblja.

Ova vrsta izvora je, bez obzira radilo se o vladinim ili neovisnim novinama, obiļno izvor koji nudi 
(nameĺe) miġljenje pojedinca ili skupine veĺoj druġtvenoj zajednici.

U analizi ovakvog izvora dobar pristup bi bio komparacija, odnosno usporedba pogleda, miġljenja i 
reagiranja novina i vlade  u tom vremenu.

ǅ IZJAVE, MISLI I STAVOVI PROTAGONISTA VREMENA

Mogu veoma zorno ocrtati trenutak vremena o kojemu  se govori. Pri analizi ovakve vrste izvora 
moģe se postiĺi uļinkovit naļin koji ĺe uļenicima pomoĺi pri shvaĺanju poruke koju je neka osoba ili 
skupina doģivljavala i smatrala ispravnom u tom vremenu.

ǅ OPISI NEKOG DOGAņAJA ILI OSOBE

Fiziļki i karakterni opis uvelike mogu pomoĺi ili razviti multiperspektivan pogled ne samo na osobu 
nego i poteze koje je poduzimala.

ǅ SVJEDOĻENJA AKTERA DOGAņAJA

Pristup iskustvu i vizijama obiļnih ljudi

Iako ne podlijeģe povijesnoj kritici, bar ne izravno, ova vrsta izvora zacijelo najbolje moģe prezenti-
rati kako su ljudi  u suġtini neġto doģivljavali. Prikupljanje ovakve vrste izvora razvija kod  uļenika 
istraģivaļki duh, vjeġtinu komuniciranja, te snaģne empatijske osjeĺaje.

ǅ KNJIĢEVNA DJELA

Ulomcima nekog knjiģevnog djela veoma se dobro moģe postiĺi ispunjenje odgojnih i funkcionalnih 
zadataka.

4. KAKO  DOBRE  IZVORE USPJEĠNO  KORISTITI?!

Za uspjeġno koriġtenje bilo kojega od navedenih ili nekih drugih vrsta povijesnih izvora rjeġenje opet 
treba potraģiti u postavljanju dobrih pitanja, a to prije svega znaļi konstruktivnih i razumljivih pitanja. 
Uvijek treba iĺi od onih osnovnih, globalnih pitanja ka onim sloģenijim koji ĺe i dati odgovore.
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Evo primjera pitanja koja treba postaviti pri analizi portreta kao slikovne poruke jednog vremena ili 
analizi spomenika:

Pitanja za obradu portreta:

ǅ Koga vidite na slikama?

ǅ U kojem su oni poloģaju?

ǅ Kako su odjeveni? Ġta vam to govori?

ǅ U kakvom je stanju njihova odjeĺa? Ima li mjesta za bilo kakvu primjedbu?

ǅ Kuda je usmjeren njihov pogled? Ġta mislite zaġto?

ǅ Kako doģivljavate ove portrete?

ǅ Kakav osjeĺaj dobivate o ovim osobama?

ǅ Jesu li na portretima istaknute ikakve emocionalne osobine? Ima li naglaġenih osjeĺaja?

ǅ Ġta smatrate da je naglaġeno?

Pitanja za analizu spomenika/graĽevine:

ǅ Koji su glavni elementi spomenika/graĽevine?

ǅ Opiġi detaljno spomenik/graĽevinu. Ġta ga sve ļini?

ǅ U kojem je stilu graĽen?

ǅ Ima li izbor mjesta postavljanja spomenika/podizanja graĽevine neko znaļenje?

ǅ Kako tumaļiġ epitaf ï tekst na spomeniku?

ǅ Kakav dojam na tebe ostavlja ovaj spomenik/graĽevina?

ǅ Koja je uloga tog spomenika/graĽevine?

5. KAKO, DAKLE, PRONAĹI DOBAR IZVOR?

Tri su osnovna pravila:

ǅ Prije svega, znati ġto ģelite postiĺi tim izvorom.

ǅ Koji segment ljudskog ģivota u proġlosti ģelite pribliģiti, posvijestiti i doģivjeti meĽu uļenicima?

ǅ Koje metode koristiti pri analizi izvora?

VoĽeni tim smjernicama, doĺi ĺete do ģeljenog cilja i uspjeha.
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Kako obraĽivati izvore iz povijesti

Chris Rowe

Ġira slika 

Pitanja o povijesnim izvorima se moraju postavljati u kontekstu. Ġta je Ăġira slikañ pitanja i dogaĽaja 
kojima se izvori bave? Ta Ăġira slikañ znaļi jasan kronoloġki kontekst (vremenska crta), razvidan ge-
ografski kontekst (mapa), i razumijevanje pitanja (razliļita glediġta).

Pristup kroz multiperspektivnost 

Multiperspektivnost je vrlo bitna i mora se razvidno deýnirati. Prvo, ona nije sveobuhvatna i ne 
pokuġava obuhvatiti apsolutno sva glediġta ï povijesni izvori uvijek ĺe se koristiti kao selektivni 
primjeri unutar inkluzivnog okvira. Drugo, znaļi viġe od nacionalistiļkog glediġta ï unutar jednog 
nacionalistiļkog ili vjerskog glediġta postoje i brojna druga, razliļita glediġta. Takva glediġta ukljuļuju 
i mlade naspram starijih, ģenska naspram muġkih glediġta, gradska naspram seoskih, socijalistiļka 
naspram konzervativnih, te mnoga druga.

Kako postaviti prava pitanja

Rad s izvorima iz povijesti nije samo pitanje bukvalnog razumijevanja rijeļi ili slika koje izvor sadrģi. 
Suġtina procjene izvora je analiza namjera onoga tko je autor tih rijeļi ili slika. Prema tomu, pitanja o 
izvorima uvijek bi trebalo postavljati u razvidnome kontekstu:

ǅ Kakva je Ăġira slikañ u koju se dati izvor uklapa?

ǅ Kako se izvor uklapa s drugim, multiperspektivnim izvorima o istom pitanju? 

Kljuļna stvar je u izravnom pristupu svakom pojedinaļnom izvoru: 

ǅ O kakvoj se vrsti izvora radi? 

ǅ Odakle/od koga potiļe? 

ǅ Kakvu motivaciju ili stav sadrģi? 

ǅ Kakvoj je publici namijenjen?

Vrste izvora

Mnogi su izvori vizualni ï fotograýje, slike, karikature, posteri.

Mnogi su pisani ï pisma, izvjeġĺa, sjeĺanja, dnevnici itd.

Bitni su i drugi izvori, kao ġto su:

ǅ statistiļka izvjeġĺa i dijagrami, karte, arheoloġki ili znanstveni artefakti, pjesme, radio, televizija 
i ýlmovi. 

Svi takvi izvori mogu biti od vrijednosti za povjesniļara, ponekad i iz razliļitih razloga. Uvijek se radi 
o postavljanju pravih pitanja.
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Koje je podrijetlo izvora?

Ne zaboravite, kljuļni aspekt svakog izvora je namjera osobe od koje izvor potiļe. Je li namjera u 
neġto uvjeriti? Ili se ģaliti? Ili opravdati? Ili pobiti nekoga drugog? 

Je li izvor privatna stvar? Ili je i bio namijenjen drugima? Potiļe li od ili iz: 

ǅ zvaniļnog dokumenta ili vladinog ukaza?

ǅ visoko pozicionirane osobe Ăiznutrañ?

ǅ nekog struļnjaka Ăizvanañ?

ǅ nekog Ăobiļnog ļovjekañ koji je izravno doģivio neki bitan dogaĽaj?

Koliko je i na koje naļine izvor dobro obavijeġten?

ǅ iskustvom iz prve ruke ili sudjelovanjem?

ǅ pristupom privatnim ili tajnim dokazima, ili pristupom visoko pozicioniranim izvorima?

ǅ struļnim znanjem i poznavanjem kakvo nije dostupno drugima?

ǅ ļestim i ponovljenim kontaktima, a ne Ăsluļajnimñ pristupom?

Koliko se takvom izvoru moģe vjerovati?

Postoji li razlog (ili razlozi) da se dvoji u pouzdanost izvora, zato ġto sadrģi ï 

ǅ namjerne laģi i manipulaciju u svrhu promidģbe?

ǅ stranaļki pristup obojen predrasudama odanosti?

ǅ samoopravdanje, pokuġaj izbjegavanja kazne, kritike ili neugodnosti?

ǅ bezbojne javne izjave koje kriju privatnu istinu?

ǅ priģeljkivanje ili sentimentalnost?

ǅ netoļnosti zbog nedovoljnog poznavanja ili razumijevanja?

Koliko ga podrģavaju drugi izvori?

Odraģava li neki tipiļan ili bitan stav ili trend?

Kontekstualizacija izvora

ǅ Smjestiti svaki izvor u kontekst ï kakav je uvod potreban?

ǅ Povezati svaki izvor s drugim izvorima ï kakvi izvori mogu dati znaļajne dodatne informacije 
ï ili razliļita glediġta?

ǅ Pristupanje svakom izvoru na temelju onoga ġto se doista desilo ï daje li izvor istinit prikaz?
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ʄʦʪʠʚʘʮʠʿʘ

Luisa Black

ʀʩʪʦʨʠʿʘ ʥʠʿʝ ʜʦʩʘʜʘʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ï ʤʦʞʜʘ ʠ ʿʝʩʪʝ?

ʋʯʝʥʠʮʠ ˂ʝ ʫʞʠʚʘʪʠ ʫ ʯʘʩʦʚʠʤʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʩʫ ʫʢˀʫʯʝʥʠ ʠ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʠ, ʘ ʩʪʨʫʯʥʠ 
ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʪʫ ʤʦʛʫ ʜʦʩʪʘ ʜʘ ʫʯʠʥʝ.

ʋʯʝʥʠʢʝ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʦ ʩʢʣʦʥʦʩʪʠʤʘ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʠ ʜʘ ʫʯʝ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʤʦʪʠʚʠʰʫ ʪʘʢʦ ʰʪʦ 
ʫʢˀʫʯʫʿʫ ˁʠʭʦʚʘ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘˁʘ, ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʠʤ ʟʥʘʯʘʿ ʦʥʦʛʘ ʰʪʦ ʫʯʝ, ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʝʥʪʫʟʠʿʘʟʘʤ ʟʘ ʦʥʦ 
ʰʪʦ ʧʨʝʜʘʿʫ, ʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʠʟʘʟʦʚʥʝ ʮʠˀʝʚʝ ʠ ʢʦʨʠʩʪʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʥʘʩʪʘʚʥʝ ʩʪʨʘʪʝʛʠʿʝ.

ʀʩʪʦʨʠʿʘ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʘ ʜʘ ʙʫʜʝ ʟʘʥʠʤˀʠʚʘ ʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠʤʘ ʠ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ. ɸʢʦ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʫʞʠʚʘ 
ʫ ʩʚʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʠ ʪʦ ʧʦʢʘʟʫʿʝ, ʦʥʜʘ ˂ʝ ʠ ʫʯʝʥʠʮʠ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʟʘʥʠʤʘˁʫ ʠ ʫʞʠʪʢʫ. 
ɿʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʿ ʝ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʢʦʿʠ ʠʟʫʯʘʚʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʩʘ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʜʠʿʝʣʠ ʮʿʝʣʦʞʠʚʦʪʥʦ 
ʟʘʥʠʤʘˁʝ ʟʘ ʫʯʝˁʝ.

ʋ˅ʙʝʥʠʮʠ ʩʫ ʚʨʣʦ ʢʦʨʠʩʥʠ, ʿ ʝʨ ʩʘʜʨʞʝ ʦʩʥʦʚʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʥʘʟʠʚʥʠʢ 
ʟʘ ʩʚʝ ʯʘʩʦʚʝ ʠʩʪʦʨʠʿʝ. ɸʣʠ, ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʤʦʛʫ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʠʟʚʦʨʝ, ʪʿ. ʧʨʠʤʘʨʥʝ ʠʟʚʦʨʝ 
ʢʦʿʠ ˂ʝ ʫʯʝʥʠʢʝ ʜʘ ʤʦʪʠʚʠʰʫ ʠ ʜʘ ʫʥʘʧʨʠʿʝʜʝ ˁʠʭʦʚʝ ʚʠʟʫʝʣʥʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʢʘʦ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 
ʯʠʪʘˁʘ ʠ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʘ. ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʦʜʘʙʠʨʫ ʧʨʠʤʘʨʥʝ ʠʟʚʦʨʝ ʩʘ ʢʦʿʠʤʘ ʚʦʣʝ ʜʘ 
ʨʘʜʝ, ʠ ʩʝʢʫʥʜʘʨʥʝ ʢʦʿʠ ʜʘʿʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ. ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʜʦʜʘʿʫ ʦʥʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʧʦʤʦ˂ʠ ʜʘ ʨʘʟʫʤʠʿʫ  ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ.

ʂʘʜ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʩʘʛʣʝʜʘʿʫ ʜʘʥʘʰˁʝ ʜʨʫʰʪʚʦ ʿ ʘʩʥʦ ʠʤ ʿ ʝ ʜʘ ʫʯʝʥʠʢʝ ʟʘʥʠʤʘʿʫ ʧʠʪʘˁʘ ʜʘʥʘʰˁʠʮʝ, 
ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʝʪʥʠʯʢʘ ʧʨʠʧʘʜʥʦʩʪ,  ʛʣʦʙʘʣʠʟʘʮʠʿʘ, ʨʦʜ ʠ ʧʦʣ,� ʤʘˁʠʥʝ, ʤʦʜʘ, ʤʫʟʠʢʘ, ʩʧʦʨʪ, ʭʨʘʥʘ 
ʠʪʜ. ɸʢʦ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʧʦʜʨʞʘʚʘʿʫ ʫʯʝʥʠʯʢʦ ʪʨʘʛʘˁʝ ʟʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʦʤ ʫʥʫʪʘʨ ʩʚʦʿʝ ʛʝʥʝʨʘʮʠʿʝ, 
ʫʞʠʚʘ˂ʝ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʪʨʘʛʘˁʫ ʠ ʧʨʦʥʘʣʘʟʠ˂ʝ ʩʤʠʩʘʦ ʩʦʧʩʪʚʝʥʦʛ ʞʠʚʦʪʘ.

ɱʝʜʥʘ ʦʜ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʨʘʜʘ ʫ ʨʘʟʨʝʜʫ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʠʩʪʨʘʞʫʿʝ ʭʨʘʥʘ:2 ʰʪʘ ʩʫ ˀʫʜʠ ʥʝʢʘʜ ʿʝʣʠ, ʰʪʘ ʿʝʜʫ 
ʩʘʜ, ʩ ʢʘʢʚʠʤ ʩʫ ʩʝ ʠʟʘʟʦʚʠʤʘ ʩʫʩʨʝʪʘʣʠ ʜʘ ʙʠ ʠʤʘʣʠ ʰʪʘ ʜʘ ʿʝʜʫ, ʢʘʢʚʠ ʩʫ ʜʘʥʘʰˁʠ ʠʟʘʟʦʚʠ, ʢʘʢʦ 
ʩʫ ʩʝ ʤʠʿʝˁʘʣʝ ʥʘʚʠʢʝ ʫ ʠʩʭʨʘʥʠ, ʢʘʢʚʠ ʩʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʨʘʟʣʦʟʠ ʟʘ ʪʦ, ʠʪʜ. ʋ ʨʘʟʨʝʜʫ ʤʫʣʪʠʝʪʥʠʯʢʦʛ 
ʩʘʩʪʘʚʘ ʭʨʘʥʘ ʿʝ ʦʙʠʯʥʦ ʦʥʦ ʰʪʦ ʣʘʢʦ ʧʨʦʙʠʿʘ ʣʝʜ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʜʦʙʨʫ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʟʘ ʫʧʦʟʥʘʚʘˁʝ.

ʋʯʝʥʠʢʝ ʟʘʥʠʤʘ ʥʦʚʠʿʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ.3 ʇʠʪʘˁʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʮʫʥʘʤʠ, 11. ʩʝʧʪʝʤʙʘʨ,4 ʠʨʘʯʢʠ ʩʫʢʦʙ, 
ʙʘʣʢʘʥʩʢʠ ʨʘʪʦʚʠ, ʠʪʜ., ʫʚʦʜʝ ʩʘʚʨʝʤʝʥʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ʫ ʫʯʠʦʥʠʮʫ. ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ˂ʝ ʫʯʝʥʠʢʝ 
ʤʦʪʠʚʠʩʘʪʠ ʜʘ ʫʯʝ ʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ, ʘ ʠʤʘ˂ʝ ʠ ʧʨʠʣʠʢʫ ʜʘ ʪʨʘʞʝ ʦʜ ˁʠʭ ʜʘ 
ʠʩʪʨʘʞʫʿʫ ʢʨʦʟ ʜʥʝʚʥʝ ʤʝʜʠʿʝ ʠ ʛʨʘʜʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʫʯʝˁʘ ʫ ʫʯʠʦʥʠʮʠ, ʪʿ. ʢʨʦʟ ʜʝʙʘʪʫ, ʦʜʣʠʯʥʦ 
ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʘ ʩʝ ʫʯʝʥʠʮʠ ʫʢˀʫʯʝ ʠ ʜʘ ʛʨʘʜʝ ʢʨʠʪʠʯʢʦ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ, ʠʟʣʘʛʘˁʝ ʫ ʿʘʚʥʦʩʪʠ, ʪʠʤʩʢʠ 
ʨʘʜ ʠ ʧʦʥʘʰʘˁʝ ʫ ʿʘʚʥʦʩʪʠ.  

ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʤʦʛʫ ʫʯʝʥʠʢʝ ʜʘ ʤʦʪʠʚʠʰʫ ʠ ʛʦʚʦʨʦʤ ʪʠʿʝʣʘ. ɸʢʦ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʪʨʘʞʠ ʦʜ ʨʘʟʨʝʜʘ ʜʘ 
ʩʿʝʜʠ, ʩʪʦʿʠ, ʛʦʚʦʨʠ ʠ ʧʦʥʘʰʘ ʩʝ ʦʥʘʢʦ ʢʘʢʦ ʙʠ ʪʦ ʨʘʜʠʣʠ ʜʘ ʞʠʚʝ ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʢʦʿʝ ʪʨʝʥʫʪʥʦ ʫʯʝ 
(ʢʨʩʪʘʰʠ, ʨʝʥʝʩʘʥʩʘ, ʜʚʘʜʝʩʝʪʝ ʠʪʜ.), ʫʯʝʥʠʮʠ ˂ʝ ʚʨʣʦ ʙʨʟʦ ʦʩʿʝʪʠʪʠ ʜʘ ʩʫ ʙʣʠʞʠ ʜʘʪʦʿ ʪʝʤʠ ʠ 
ʩʭʚʘʪʠʪʠ ʥʘʯʠʥ ʞʠʚʦʪʘ ʜʘʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ. ʊʦ ʠʟʫʟʝʪʥʦ ʜʿʝʣʫʿʝ ʥʘ ʫʯʝˁʝ.

ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʤʦʛʫ, ʢʘʜ ʛʦʜ ʿʝ ʪʦ ʤʦʛʫ˂ʝ, ʜʘ ʫʢˀʫʯʝ ʣʦʢʘʣʥʫ5 ʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʫ ʠʩʪʦʨʠʿʫ. ʃʦʢʘʣʥʘ 
1	 ʋʧ. ʇʨʠʤʿʝʨʠ ʠʟ ʧʨʘʢʩʝ ʩʘ ʠʩʪʦʨʠʿʦʤ ʨʦʜʘ ʠ ʧʦʣʘ, ʩʪʨ. 111-113.

2	 ɼʦʙʨʘ ʧʦʣʘʟʥʘ ʪʘʯʢʘ: www.foodtimeline.org kao ʠ: http://museum.agropolis.fr

3	 BBC ʠʤʘ ʚʝʦʤʘ ʜʦʙʨʫ ʩʪʨʘʥʫ ʦ ʩʘʚʨʝʤʝʥʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʠ: www.bbc.co.uk/history/recent

4	 ɼʦʙʘʨ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʩʘʿʪ ʟʘ ʨʘʜ ʩʘ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ: www.september11news.com

5	 ʋʧ. ʇʨʠʤʿʝʨ ʠʟ ʧʨʘʢʩʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʠ. ʩʪʨ..109.
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ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʯʫʚʘ ʥʘʩˀʝʹʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ. ʃʦʢʘʣʥʦ ʤʘʥʠʬʝʩʪʦʚʘˁʝ ʛʣʦʙʘʣʥʦʛ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʫʯʝʥʠʢʝ ʤʦʪʠʚʠʰʝ 
ʜʘ ʦ ˁ ʝʤʫ ʠʩʪʨʘʞʫʿʫ. ʃʦʢʘʣʥʝ ʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʩʘʜʨʞʝ ʨʝʢʣʘʤʝ, ʩʣʠʢʝ ʠ ʪʝʢʩʪʦʚʝ ʦ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʤ 
ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ ʢʦʿʠ ʞʠʚʦʪʝ ʦʙʠʯʥʠʭ ˀʫʜʠ6� ʧʦʚʝʟʫʿʫ ʩʘ ʛʣʦʙʘʣʥʦʤ ʜʠʤʝʥʟʠʿʦʤ. ʋ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʿʝ ʦʥʦʛ 
ʰʪʦ ʩʝ ʨʘʜʠ ʥʘ ʯʘʩʫ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʜʘ ʩʝ ʙʫʜʝ ʩʚʿʝʩʪʘʥ ʣʠʯʥʠʭ ʩʿʝ˂ʘˁʘ (ʚʠʜʠ ʫʩʤʝʥʫ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʫ ʜʘˀʝʤ 
ʪʝʢʩʪʫ), ʥʘʟʠʚʘ ʫʣʠʮʘ, ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʛʨʘʹʝʚʠʥʘ (ʮʨʢʘʚʘ, ʙʦʣʥʠʮʘ, ʰʢʦʣʘ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ) ʠʪʜ. 

ʅʝʢʠʤ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʤʣʘʹʠʤ, ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʫʜʝ ʪʝʰʢʦ ʜʘ ʫ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʨʘʟʤʠʰˀʘʿʫ 
ʦ ʠʩʢʫʩʪʚʠʤʘ ʚʝʣʠʢʦʛ ʙʨʦʿʘ ˀʫʜʠ ï ʧʦʩʝʙʥʦ ʘʢʦ ʪʠ ˀʫʜʠ ʥʠʩʫ ʠʩʪʦʛ ʧʦʨʠʿʝʢʣʘ ʢʘʦ ʠ ʫʯʝʥʠʮʠ. 
ɱʝʜʘʥ ʦʜ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʿʠʤ ʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʤʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʫʩʤʿʝʨʠ ʥʘ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ï ʥʘ ʟʘʙʠˀʝʞʝʥʘ 
ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʥʧʨ., ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʘ ʿ ʝ ʙʠʣʘ ʨʦʙ, ʘ ʥʝ ʥʘ ʨʦʧʩʪʚʦ ʫ ʮʿʝʣʠʥʠ, ʠʣʠ ʥʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʜʦʩʝˀʝʥʠʢʘ 
ʢʦʿʠ ʩʪʠʞʝ ʫ ʥʦʚʫ ʟʝʤˀʫ, ʘ ʥʝ ʥʘ ʤʠʛʨʘʮʠʿʝ ʛʝʥʝʨʘʣʥʦ, ʥʘ ʦʩʦʙʫ ʢʦʿʘ ʿʝ ʞʨʪʚʘ ʧʨʦʛʦʥʘ, ʘ ʥʝ ʥʘ 
ʧʨʦʛʦʥ ʛʝʥʝʨʘʣʥʦ.

ɱʦʰ ʫʚʠʿʝʢ ʩʝ ʿʘʩʥʦ ʩʿʝ˂ʘʤ ʧʦʩʿʝʪʝ ʄʫʟʝʿʫ ʭʦʣʦʢʘʫʩʪʘ ʫ Washingtonu ʠ ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʘ ʤʝʥʝ ʜʿʝʣʦʚʘʣʦ 
ʢʘʜ ʩʘʤ ʚʠʜʠʦ ʩʦʙʫ ʧʫʥʫ ʭʠˀʘʜʘ ʧʘʨʠ ʮʠʧʝʣʘ ʞʨʪʘʚʘ ʛʘʩʥʠʭ ʢʦʤʦʨʘ. ʋʧʨʘʚʦ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʫ ʪʦ ʙʠʣʠ 
ʪʘʢʦ ʣʠʯʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ, ʜʿʝʣʦʚʘʣʠ ʩʫ ʿʘʯʝ ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʙʠ ʠʢʘʜ  ʤʦʛʣʠ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʢʠ ʧʦʜʘʮʠ.

John Hamer, St. Petersburg, ʩʝʤʠʥʘʨ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʝ, ʿʫʥʠ 2006.

ʏʠˁʝʥʠʮʝ ʩʫ ʫʚʠʿʝʢ ʤʘˁʝ ʦʜ ʦʥʦʛ ʰʪʦ ʩʝ ʩʪʚʘʨʥʦ ʜʝʩʠʣʦ. ɸʢʦ ʠʤʘʪʝ ʟʘʢʦʥ, ʢʘʦ ʨʝʮʠʤʦ ʟʘʢʦʥ ʦ 
ʢʦʣʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʠ,  ʧʦ ʢʦʤ ʩʫ ʨʘʟʥʝ ʛʨʫʧʝ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ ʥʘʪʿʝʨʘʥʝ ʜʘ ʥʘʧʫʩʪʝ ʩʚʦʿʝ ʜʦʤʦʚʝ, ʦʥʜʘ ʥʝʢʦ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʘʤ ʜʘ ʙʨʦʿʢʝ ʦ ʪʦʤʝ ʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ˀʫʜʠ ʧʨʝʩʝʣʠʣʦ ʠ ʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʨʘʜʥʠʭ ʤʿʝʩʪʘ ʥʝʩʪʘʣʦ. ɸʣʠ,  
ʤʝʥʠ ʪʦ ʥʠʢʘʜ ʥʝ ʢʘʞʝ ʦʥʦʣʠʢʦ ʢʦʣʠʢʦ ʤʠ ʢʘʞʝ ʧʨʠʯʘ ʿʝʜʥʝ ʿʝʜʠʥʝ ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʘ ʿʝ ʪʦ ʧʨʦʞʠʚʿʝʣʘ.

Nadine Gordimer, The Listener, 21. ʦʢʪʦʙʘʨ 1970.

ʂʘʜ ʩʝ ʦʩʚʨʥʝʤ ʥʘ ʜʿʝʪʠˁʩʪʚʦ, ʧʠʪʘʤ ʩʝ ʢʘʢʦ ʩʘʤ ʫʦʧʰʪʝ ʧʨʝʞʠʚʠʦ. ʅʘʨʘʚʥʦ ʜʘ ʿ ʝ ʪʦ ʙʠʣʦ ʿ ʘʜʥʦ 
ʜʿʝʪʠˁʩʪʚʦ: ʦ ʩʨʝʪʥʦʤ ʥʝ ʙʠʩʪʝ ʥʠ ʩʣʫʰʘʣʠ. ɻʦʨʝ ʦʜ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʿʘʜʥʦʛ ʜʿʝʪʠˁʩʪʚʘ ʿʝ ʿʘʜʥʦ 
ʠʨʩʢʦ ʜʿʝʪʠˁʩʪʚʦ, ʘ ʿʦʰ ʿʝ ʛʦʨʝ ʿʘʜʥʦ ʠʨʩʢʦ  ʢʘʪʦʣʠʯʢʦ ʜʿʝʪʠˁʩʪʚʦ.

Frank McCourt, ɸʥʹʝʣʠʥ ʧʝʧʝʦ, 1996.  

ʋʩʤʝʥʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ7 ʙʠˀʝʞʠ ʞʠʚʘ ʩʿʝ˂ʘˁʘ ʩʪʘʨʠʿʠʭ ˀʫʜʠ, ʠʣʠ ˀʫʜʠ ʩʘ ʧʦʩʝʙʥʠʤ ʞʠʚʦʪʥʠʤ 
ʠʩʢʫʩʪʚʠʤʘ, ʠ ʩʪʚʘʨʘ ʞʠʚˀʫ ʠ ʨʘʟʫʤˀʠʚʠʿʫ ʩʣʠʢʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. ʄʣʘʹʦʿ ʛʝʥʝʨʘʮʠʿʠ ʿʝ ʚʨʣʦ 
ʧʨʠʚʣʘʯʥʘ ʿʝʨ ʿʝ ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʘ ʠ ʫʥʦʩʠ ʿʝʜʥʫ ʥʦʚʫ, ʭʫʤʘʥʠʿʫ ʜʠʤʝʥʟʠʿʫ ʫ ʧʦʨʦʜʠʯʥʠ ʞʠʚʦʪ ʠ 
ʞʠʚʦʪ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ, ʠ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʠ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ.

ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʤʦʛʫ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʠʟʚʦʨʝ, ʢʘʦ h ʪʦ ʩʫ ʤʫʟʠʢʘ ʠ ʬʠʣʤ, ʢʘʦ ʧʦʯʝʪʘʢ ʯʘʩʘ, ʠʣʠ ʜʘ 
ʫʯʝʥʠʢʝ ʫʢˀʫʯʝ ʫ ʘʪʤʦʩʬʝʨʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʫʟ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʚʿʝʰʪʠʥʘ ʢʘʦ ʰʪʦ 
ʩʫ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʿʘ, ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʠ ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪ, ʪʝ ʝʤʧʘʪʠʿʘ. ʋʯʝʥʠʮʠ ˂ʝ ʧʿʝʩʤʝ ʙʦˀʝ ʨʘʟʫʤʿʝʪʠ ʘʢʦ 
ʜʦʙʠʿʫ ʪʝʢʩʪ, ʘ ʚʿʝʞʙʘ˂ʝ ʢʨʠʪʠʯʢʦ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ ʘʢʦ ʠʤ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʜʘ ʢʨʘʪʢʠ ʫʚʦʜ ʠʣʠ ʫʧʠʪʥʠʢ 
ʧʨʠʿʝ ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʦʜʛʣʝʜʘʿʫ ʬʠʣʤ. ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʥʝ ʤʦʨʘʿʫ ʜʘ ʧʨʠʢʘʞʫ ʮʠʿʝʣʠ ʬʠʣʤ, ʘ ʤʦʛʫ ʜʘ ʛʘ ʠ 
ʧʨʝʢʠʥʫ ʢʘʜ ʛʦʜ ʤʠʩʣʝ ʜʘ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʢʦʤʝʥʪʘʨ.

 ʅʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʝ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʿʝʨ ʫʯʝʥʠʮʠ ʠʤʘʿʫ ʠ ʩʢʣʦʥʦʩʪ, ʘ ʠ ʚʦʣʝ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʝ 
ʢʦʤʧʿʫʪʝʨʩʢʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʿʝ, ʘ ʪʠʤʝ ʫʯʝʥʠʮʠ, ʜʦʢ ʦʜʘʙʠʨʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʥʘ ʀʥʪʝʨʥʝʪʫ, ʚʿʝʞʙʘʿʫ 
ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʢʨʠʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ:

ǅ ʂʘʢʘʚ ʿʝ ʠʟʚʦʨ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ?
ǅ ʂʦ ʛʘ ʿʝ ʥʘʧʠʩʘʦ?
ǅ ʂʘʢʚʘ ʤʫ ʿʝ ʥʘʤʿʝʥʘ?
ǅ ʂʦʣʠʢʦ ʿʝ ʧʦʫʟʜʘʥ?
ǅ ʇʦ ʯʝʤʫ ʪʦ ʚʠʜʠʪʝ? 
ǅ ʠʪʜ.

6	 ʋʧ. ʇʨʠʤʿʝʨ ʠʟ ʧʨʘʢʩʝ o ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦʤ ʞʠʚʦʪʫ, ʩʪʨ. 115.

7	 Oral History Society:  www.ohs.org.uk. ʋ ʦʚʦʤ ʚʦʜʠʯʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʿʝʜʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʠʟ ʫʩʤʝʥʝ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʦ 	     
ʠʩʪʦʨʠʿʠ ʞʝʥʘ, ʩʪʨ. 87-88.
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Rad sa vizuelnim izvorima

Luisa Black

Kad nastavnici koriste vizuelna sredstva na ļasu mora im biti jasno zaġto im ona trebaju, kakve su 
vjeġtine potrebne da ih se analizira, te kako su te vjeġtine korisne u procesu uļenja. Nadalje, nastavnici 
moraju biti svjesni toga da, kao i kod drugih izvora, i kod vizuelnih postoji pitanje pouzdanosti.

Uļenici pripadaju generaciji slika, ġto znaļi da veĺinu ġkolskih predmeta savladavaju uz koriġtenje 
vizuelnih, tj. konkretnih slika u udģbenicima, dok nastavnici pripadaju generaciji rijeļi, tj. veĺinu 
gradiva su savladavali kroz ono ġto je napisano u udģbenicima. Zapravo, dok ļitaju opis u udģbeniku, 
stvaraju mentalnu/apstraktnu sliku tog opisa.

Vjeģba koja se radi u uļionici je, prema tome, dosta teġka, ļak i kontradiktorna. Dok su nastavnici 
stvarali slike nakon ġto su proļitali/sasluġali opis, uļenici moraju pogledati vizuelni izvor i biti u 
stanju opisati ga usmeno, ġto za njih nije jednostavno. Ļas historije je povlaġteni prostor da se to ļini, 
a uļenje i savladavanje vizuelnih vjeġtina moraju poļeti dosta rano.

Kao vjeģba, takav rad ima veliki potencijal. Mada su uļenici okruģeni vizuelnim sredstvima ļesto ne 
mogu dati komentar, ili se ļak prisjetiti ġta su upravo vidjeli ï nemaju istinski kontakt sa slikom,  nisu 
je proļitali.

U te svrhe im treba da detaljnije posmatraju, kreativno razmiġljaju, propituju i postavljaju hipoteze. 
Vizuelni izvori mogu biti snaģna sredstva za analiziranje proġlosti. To su izvori informacija, a tako ih 
treba i tretirati, jer se mogu ļitati i kao samostalan tekst a ne samo kao ilustracije.

Rad mora biti korak po korak, a nastavnik analizu odreĽenog vizuelnog izvora prilagoĽava datoj star-
osnoj grupi.

Okvir za tumaļenje vizuelnih izvora (mlaĽi uļenici)

1. Ġta vidite? Traģite i neġto drugo.

2.	Navedite sve ljude/likove.

3.	Navedite predmete.

4.	Navedite boje.

5.	Napiġite naslov.

Sad bi veĺ uļenici trebali aktivno analizirat sliku, pa je vrijeme da se razmotri njeno znaļenje, a nas-
tavnik postavlja pitanja vezana za njenu svrhu i konteks, npr.:

1.	Ġta je to znaļilo ljudima tog vremena?

2.	Kakva je poruka, tj. ġta slika govori?

3.	Ġta moģemo saznati o proġlosti?

Okvir za tumaļenje vizuelnih izvora (stariji uļenici)

Kad se savladavaju vizuelne vjeġtine (vjeġtine potrebne za analizu vizuelnog izvora), nastavnici i 
uļenici rade na dva razliļita nivoa. Prvo razred opisuje izvor, a nakon opisa razred analizira izvor.
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Za to postoji dosta razloga. Opisivanje ï bilo usmeno ili pismeno ï gradi teļnost u usmenom i pis-
menom izraģavanju. Uļenici grade vjeġtine kritiļkog razmiġljanja jer razumiju ġta znaļi biti taļan, te 
da je taļnost stvar vjeģbe, a da je taļan opis osnova za utemeljeno tumaļenje. Sve su to vjeġtine koje 
se stiļu za ļitav ģivot i koje su prenosive. Moģe se raditi pojedinaļno, u parovima, u  grupama ili kao 
cijeli razred, u zavisnosti, naravno, od vremena i nivoa teģine.

Nivo opisivanja ï uļenici bi trebali biti u stanju da opiġu razliļite elemente vizuelnog izvora, kao ġto su:

ǅ liļnosti,

ǅ krajolik,

ǅ prostori na slici,

ǅ oblici i linije,

ǅ boje i svjetlo,

ǅ kretanje,

ǅ poloģaj onog koji gleda,

ǅ ravnoteģa/fokus.

Nivo tumaļenja -  voĽeni opisom, uļenici bi trebali moĺi odgovoriti na pitanja kao ġto su:

ǅ Ko?

ǅ Kada? 

ǅ Ġta se deġava? (priļa)

ǅ Simboli, znakovi, izrazi lica, pokreti.

ǅ Ko je sliku napravio/snimio? Zaġto?

ǅ Veza izmeĽu teksta i slike?

ǅ Informacije iz prve/druge ruke?

ǅ Poruka?

ǅ Predrasude? Ideologija? Stereotip?

Treba postavljati i druga pitanja, posebno kad nastavnik odluļi da koristi video ili ýlm kao vizuelni 
izvor, ali se to moģe i sa slikom:

ǅ Ġta se desilo prije prikazane scene? 

ǅ Ġta se desilo odmah nakon?

ǅ Ġta je dovelo do tih situacija?

ǅ Ġta je uslijedilo?

ǅ Zaġto se to desilo?

ǅ Kakva se razliļita glediġta mogu izvuĺi?

Od informacije do dokaza ï da bi napravili zavrġnu analizu, uļenici bi trebali biti u stanju odgovoriti 
na sljedeĺa pitanja:
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ǅ Kako to znate?

ǅ Koliko ste u to sigurni?

Koliko su slike pouzdane kao izvor?

Pitanje pouzdanosti vizuelnih izvora isto je pitanje koje primjenjujemo i na sve druge vrste izvora i 
predstavlja dio rada u razredu. 

Uļenici bi trebali razmotriti sljedeĺe:

1.	Svrha slike - nijedna slika se ne pojavljuje sluļajno. 

2.	Zaġto je nastala?

Da nekoga impresionira? Da vam kaģe ġta da mislite? nepouzdano...

Bez posebnog razloga, za privatnu zbirku? 	 pouzdanoé

Uļenici moraju razmotriti dogaĽaje iz vremena nastanka slike ï 

Da li oni sliku podupiru?  pouzdano.

Zavrġetak:

ǅ Moramo uļenike nauļiti da rade sa onim vrstama vizuelnih materijala koz kakve inaļe dobijaju 
informacije (TV, ýlmovi, izvjeġtaji, novine, ļasopisi, enciklopedije, udģbenici, Internet é).

ǅ Biti u stanju taļno opisati vrlo je znaļajna vjeġtina, koja se razvija kroz nastavu iz historije.

Potencijal za uļenje kroz taļno opisivanje:

ǅ uļenik razumije da su tumaļenje i opis dvije razliļite stvari;

ǅ uļenik ĺe biti u stanju da takvo znanje prenese na analizu drugih informacija koje primi iz 
drugaļijih sredina i medija;

ǅ uļenici shvataju koncept taļnosti;

ǅ to (vrlo) pozitivno utiļe na standard samih uļenika ï postaju zahtjevniji.
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Rad sa pisanim izvorima

Snjeģana Koren

Dokumenti i druge vrste pisanih izvora u samoj su srģi izuļavanja povijesti, ukljuļujuĺi i nastavu iz 
povijesti. Vjeġtine koje se stjeļu radom sa (pisanim) izvorima su meĽu onim kompetencijama koje 
uļenici usvajaju dok uļe povijest.

Postoji dosta vrsta pisanih izvora: dokumenti, novine, pisma, dnevnici, govori, autobiograýje, kro-
nike, itd. Takvi pisani izvori imaju razliļite namjene i razliļitu vrijednost kao svjedoļanstva ili izjave. 
Postoje primarni izvori (izvori nastali u vrijeme odreĽenih povijesnih dogaĽaja) i sekundarni izvori 
(tekstovi i drugi pisani izvori nastali kasnije, ļesto na temelju primarnih izvora). U praksi je razlika 
izmeĽu primarnih i sekundarnih izvora ļesto samo pitanje stupnja i ovisi o pitanja koje pred izvore 
postavljamo. Primjerice, historiograýja se ļesto deýnira kao sekundarni izvor. Ali, kad izuļavamo 
znaļaj historiograýje u odreĽenom vremenskom razdoblju i naļin na koji odraģava odreĽene pojave u 
druġtvu, moģe se smatrati i primarnim izvorom. 

Na ġta moramo paziti kad u razredu koristimo pisane izvore?

ǅ Pozorno odabrani pisani izvori mogu uļenicima pomoĺi da Ăoģiveñ povijest.

ǅ Pozorno odabrani pisani izvori uļenicima omoguĺuju da postanu svjesni pitanja koja moraju 
postaviti i problema koje moraju rijeġiti.

ǅ Ļitanje i razumijevanje pisanih izvora iz proġlosti traģi odreĽenu razinu sposobnosti ļitanja i 
razumijevanja odreĽenog rjeļnika. To uļenicima moģe biti zahtjevno: sloģena struktura reļenice, 
nepoznate rijeļi, duljina teksta ili neki koncepti ļije se znaļenje vremenom mijenjalo. Ovo se moģe 
rijeġiti dodavanjem objaġnjenja manje poznatih rijeļi, ili pojednostavljivanjem i skraĺivanjem 
sloģenih i dugih tekstova. To se mora raditi pozorno, da se osigura oļuvanje originalnog znaļenja 
teksta, te da skraĺena verzija ne iskrivi ili ne pretjera u pojednostavljivanju dogaĽaja, ili pretjerano 
naglasi odreĽene izjave. 

ǅ Koriġtenje pisanih izvora samo da bi se izvukle odreĽene informacije nije osobito ekonomiļan 
naļin da se uļi, i ne prenosi pravi znaļaj rada sa izvorima. Izvori bi trebali dodavati novu kval-
itetu narativnom dijelu udģbenika, a ne samo da budu ilustracija ili da podrģavaju stavove autora 
udģbenika ili nastavnika. Tu su da nude razliļita viĽenja odreĽenih dogaĽaja, ljudi i pojava o ko-
jima se razgovara u uļionici.

ǅ Analiza, ocjena i tumaļenje pisanih izvora potiļu uļenike da razvijaju kritiļki pristup i prema 
drugim izvorima znanja, ukljuļujuĺi udģbenike. Pomaģu uļenicima da shvate da su tekstovi u 
udģbeniku samo jedan, a ne i jedini moguĺi prikaz dogaĽaja.

ǅ Kad rade sa pisanim izvorima, uļenici se upoznaju sa procedurama i metodama koje u svom 
radu koriste povjesniļari. Time su izloģeni situacijama koje ih potiļu da grade vjeġtine kritiļkog 
razmiġljanja, npr.:

ǅ prave razliku izmeĽu ļinjenica i miġljenja,

ǅ prave razliku izmeĽu bitnih i nebitnih informacija,

ǅ odreĽuju ļinjeniļnu toļnost neke izjave,

ǅ odreĽuju vrijednost i kredibilitet nekog izvora,

ǅ identiýciraju dvosmislene tvrdnje ili argumente,
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ǅ identiýciraju pretpostavke koje nemaju utemeljenje u izvorima,

ǅ otkrivaju pristranost,

ǅ u nekom smjeru promiġljanja prepoznaju logiļke neujednaļenosti,

ǅ odreĽuju snagu nekog argumenta ili tvrdnje.

Preuzeto iz: Beyer. B.K. (1988.), Developing a thinking skills program, citirano kod: Robert E. Sklavin 
(2000.), Educational Psychology: Theory and Practice, str. 284-285.

ǅ Vjeġtine kritiļkog razmiġljanja najbolje se stjeļu u odnosu na teme koje su uļenicima poznate. 
Upravo zato, rad sa izvorima uvijek traģi kontekstualizaciju i stjecanje nuģnih znanja vezanih za 
temu koja se obraĽuje u razredu. 

ǅ Jedan od naļina da se uļenici potaknu na kritiļko promiġljanje je da im se ponude tekstovi koji 
daju opreļne prikaze, razliļite strane i viġe kutova gledanja  na neko pitanje o kojemu ĺe razgovara-
ti. U takvim okolnostima, uļenici mogu identiýcirati vlastite razlike, usporeĽivati razliļite odgov-
ore na isto pitanje, i uvidjeti da ponekad postoji i viġe od jednog dobrog odgovora ili objaġnjenja.

Okvir za tumaļenje pisanih izvora

Autor: 

ǅ Ġta znamo o osobi koja je autor ovog teksta? Odakle je? (Spol, ģivotna dob, struka, druġtvena 
klasa ili skupina, itd.) 

ǅ U kakvoj je vezi autor sa dogaĽajem koji opisuje? (Je li oļevidac ili uļesnik? Piġe li na temelju 
vlastitih iskustava, ili prepriļava neļiju priļu? Je li bio u poziciji znati dovoljno da moģe tumaļiti 
dogaĽaje koje opisuje?) 

Podrijetlo izvora: 

ǅ Kad i gdje je tekst nastao? Tko ga je napisao i u kakvom kontekstu? (Nadnevak pisanja, nadne-
vak objave, glavne karakteristike tog razdoblja i dogaĽaja.)

ǅ Nedostaju li neka imena, nadnevci ili druge ļinjenice?

ǅ Ima li u tekstu nekih znakova/naznaka/sugestija koje ukazuju na to kako je autor prikupio informacije?

ǅ Je li izvor nastao u vrijeme dogaĽaja ili kasnije? 

Vrste izvora: 

ǅ O kakvom se dokumentu radi? (Zvaniļno izvjeġĺe, dokument, novinski ļlanak, dnevnik, memo-
ari, autobiograýja, govor, itd.)

ǅ Kakve se izjave, prikazi, izvjeġĺa, dokazi, iskazi i informacije mogu oļekivati od teksta? (Razliļite 
vrste pisanih izvora imaju razliļite namjene i vrijednost. Pravni dokumenti, recimo, prikazuju pro-
cese koji su doveli do nekih odluka, pisma i dnevnici odraģavaju stavove svojih autora, novinski 
tekstovi prikazuju politiļke i druge stavove i viĽenja onih koji su ih pisali,  autobiograýje i memo-
ari govore o tomu kako autori vide sami sebe, itd.)

Vrijeme i namjena: 

ǅ O ļemu je izvor? (Pronalaģenje podataka, opis glavnih ideja i dogaĽaja u tekstu.)

ǅ Zaġto je tekst nastao? Ġta nam autor pokuġava reĺi? (Ġta su autorove kljuļne toļke/ideje/glediġta/
stavovi?)
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ǅ Tko je ciljana publika? Zaġto je tekst nastao? Ġta je autor htio postiĺi? 

ǅ Kakvo je autorovo glediġte? Kakve interese autor zastupa? (Je li tekst nastao u interesu neke 
osobe, politiļke stranke, institucije ili ideje? Je li mu cilj da kritizira, opravda, brani i sl.? Ima li 
autor razloga da bude pristran u opisivanju  odreĽenih dogaĽaja, odnosno ograniļavaju li ga osobni 
interesi, ģeli li naglasiti vlastitu ulogu, da ona bude pozitivnija ili znaļajnija, itd.?)

ǅ Kakve su ļinjenice, miġljenja ili argumenti sadrģani u tekstu? Koji izrazi/rijeļi/dijelovi reļenica 
na to ukazuju?

Prezentacija: 

ǅ Struktura i naļin na koji je tekst prireĽen.

ǅ Izgled reļenice (vrsta, duljina, redoslijed).

ǅ Izbor rijeļi (svakodnevne, pozorno odabrane, konvencionalne).

ǅ Argumenti, koncepti i njihovo posebno znaļenje.

ǅ Retoriļka sredstva (simboli, alegorije, metafore, ponavljanja, igre rijeļi, itd.)
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ʂʘʢʦ ʧʦʩʪʘʚˀʘʪʠ ʧʠʪʘˁʘ

Luisa Black

ʂʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʠʟʚʦʨʘ ʫʟ ʣʝʢʮʠʿʫ ʙʣʠʩʢʦ ʿ ʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦ ʩʘ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʠʟʚʦʨʠʤʘ. 
ʂʘʜ ʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʧʠʪʘˁʘ, ʠʟʚʦʨ ʪʠʤʝ ʦʞʠʚʠ ʠ ʥʫʜʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ. ɿʘʧʨʘʚʦ, ʧʦʩʪʦʿʠ ʙʣʠʩʢʘ ʚʝʟʘ 
ʠʟʤʝʹʫ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʜʦʢʘʟʘ, ʧʨʦʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʠʣʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ:

ǅ ʀʟʚʦʨʠ ʤʦʛʫ ʜʘ ʙʫʜʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʩʘʤʦ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠʣʠ 
ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ.

ǅ ʂˀʫʯʥʘ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʿʝ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʦ ʧʠʪʘˁʝ ï ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʤʠʿʝˁʘ ʩʚʝ.

ǅ ʇʦʩʪʦʿʠ ʙʣʠʩʢʘ ʚʝʟʘ ʥʘ ʨʝʣʘʮʠʿʠ ʧʠʪʘˁʘ ï ʠʟʚʦʨʠ ï ʪʫʤʘʯʝˁʘ. 

ʊʫʤʘʯʝˁʘ ʩʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. 

ʇʦʩʪʦʿʠ ʚʝʟʘ ʠʟʤʝʹʫ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʠ ʧʠʪʘˁʘ ï ʠ ʚʨʩʪʘ ʧʠʪʘˁʘ. ʇʨʘʢʪʠʯʥʘ ʚʿʝʞʙʘ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘ 
ʪʘ ʚʝʟʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʫʜʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʦ Ghandiju (ʠʣʠ Mandeli, ʠʣʠ Churchillu...), ʫ ʢʦʿʦʿ ʦʜ ʫʯʝʥʠʢʘ 
ʪʨʘʞʠʤʦ ʜʘ ʧʦʨʝʜʝ (ʧʨʦʥʘʹʫ ʨʘʟʣʠʢʝ ʠ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ) ʥʘʯʠʥʝ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʫ Mandela ʠʣʠ Church-
ill ʧʨʠʢʘʟʘʥʠ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʤʝʜʠʿʠʤʘ (ʬʠʣʤ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʿʘ, ʥʦʚʠʥʝ, ʯʘʩʦʧʠʩʠ, ʠʪʜ.). ʄʦʞʝʤʦ 
ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʜʘ ʧʦʢʘʞʝʤʦ ʠ ʢʦʣʠʢʦ ʩʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʧʨʦʚʠʟʦʨʥʘ, ʘʢʦ ʠʭ ʧʠʪʘʤʦ: ʐʪʘ 
ʙʠʩʤʦ ʤʦʛʣʠ ʨʝ˂ʠ ʢʘʜ ʦ Ghandiju, Mandeli ʠʣʠ Churchillu... ʥʝ ʙʠʩʤʦ ʟʥʘʣʠ ʥʠʰʘ ʚʠʰʝ ʦʜ ʦʥʦʛʘ 
ʰʪʦ ʩʝ ʦ ˁʠʤʘ ʟʥʘʣʦ ʪʨʠʜʝʩʝʪʠʭ ʠʣʠ ʧʝʜʝʩʝʪʠʭ ʛʦʜʠʥʘ, ʠ ʫʧʦʨʝʜʠʤʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ.

ʇʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʠʪʘˁʘ ʤʦʞʝʤʦ ʜʘ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʢʘʦ ʢˀʫʯʥʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʫʯʝʥʠʢʝ ʫʢˀʫʯʠʤʦ ʫ ʫʯʝˁʝ. 
ʂʘʜ ʫʯʝʥʠʮʠ ʥʘʫʯʝ ʢʘʢʦ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʘ ʧʠʪʘˁʘ, ʥʘʫʯʠʣʠ ʩʫ ʠ ʢʘʢʦ 
ʜʘ ʫʯʝ. ʅʘ ʿʝʜʥʦʤ ʯʘʩʫ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʠ ʜʦʩʪʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ. ʄʦʨʘʤʦ ʜʘ 
ʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʧʠʪʘˁʘ ʢʘʜ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʠʟʚʦʨʝ. ʅʠʩʫ ʩʚʘ ʧʠʪʘˁʘ ʚʝʟʘʥʘ ʟʘ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ, ʘʣʠ 
ʿʝʩʫ ʩʚʘ ʧʦʪʨʝʙʥʘ.

Rudyard Kipling ʥʘʧʠʩʘʦ ʿʝ ʧʿʝʩʤʫ ʦ ʧʠʪʘˁʠʤʘ, ʢʦʿʫ ʤʦʛʫ ʜʘ ʥʘʫʯʝ ʠ ʜʘ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʚʠ 
ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʠ ʩʚʠ ʫʯʝʥʠʮʠ:

ʐʝʩʪ ʿʝ ʜʦʙʨʠʭ ˀʫʜʠ ʫʚʠʿʝʢ ʩʘ ʤʥʦʤ (ʦʜ ˁʠʭ ʩʘʤ ʥʘʫʯʠʦ ʩʚʝ ʰʪʦ ʟʥʘʤ);

ɿʦʚʫ ʩʝ ʐʪʘ ʠ ʂʘʜ ʠ ɿʘʰʪʦ ʠ ʂʘʢʦ ʠ ɻʜʿʝ ʠ ʂʦ.1�

ɼʘ ʧʦʛʣʝʜʘʤʦ ʥʝʢʘ ʦʜ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʝ Kipling ʥʘʚʦʜʠ:

1.	ʐʪʘ? 		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ʦʧʠʩʘ ʠ ʘʥʘʣʠʟʝ

2.	ʂʘʜ? 		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʘ

3.	ɻʜʿʝ? 		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ʧʨʦʩʪʦʨʘ

4.	ʂʦ? 		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ˀʫʜʠ.

ʆʚʘ ʧʠʪʘˁʘ, ʢʘʜ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʥʘʩʪʘʚʫ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ, ʦʙʠʯʥʦ ʩʫ ʧʦʯʝʪʥʘ ʪʘʯʢʘ ʥʘʩʪʘʚʝ. ɿʘʧʨʘʚʦ, 
ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʟʘʧʦʯʠˁʝ ʩʘ ʦʚʘ ʯʝʪʠʨʠ ʧʠʪʘˁʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʢʦʨʠʩʪʝ 
ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʛʨʘʜʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʢʦʿʝ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ ʜʘ ʦʙʨʘʜʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʠʟ ʿʝʜʥʦʛ 
ʠʟʚʦʨʘ ʠʣʠ ʩʝʪʘ ʠʟʚʦʨʘ ʠ ʜʘʿʫ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝʥʝ ʩʫʜʦʚʝ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʩʫ ʥʝʢʘ ʧʠʪʘˁʘ ʚʘʞʥʠʿʘ ʦʜ 
ʜʨʫʛʠʭ. ʇʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʙʠʪʥʘ ʟʘ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʩʫ ʦʥʘ ʢʦʿʘ ʥʝʤʘʿʫ ʦʜʤʘʭ ʦʜʛʦʚʦʨ, ʚʝ˂ ʩʝ 
ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʥʘ ʨʘʟʫʤʫ (ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʢʨʠʪʠʯʢʦʛ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ) ʠ ʪʫʤʘʯʝˁʫ (ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦʛ 
ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ).

1	   Just-So Stories
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ʅʘʿʟʥʘʯʘʿʥʠʿʘ ʧʠʪʘˁʘ ʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʤ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʫ ʦʙʠʯʥʦ ʩʫ: 

1.	ɿʘʰʪʦ? 	  		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ʫʟʨʦʢʘ ʠ ʧʦʩˀʝʜʠʮʝ

2.	ʂʘʢʦ? ʅʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ?		  - ʪʠʯʝ ʩʝ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʠ ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʘ

3.	ʂʦʿʝ? 				    - ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʘ ʦʜʣʫʢʝ ï ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʝ ï ʦʜʘʙʠʨ.  

ʅʝʢʠ ʧʨʠʤʿʝʨʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦ-ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʥʦʛ ʧʦʩʪʝʨʘ:

ɿʘʰʪʦ? ï ʫʟʨʦʢ ʠ ʧʦʩˀʝʜʠʮʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝʤ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦ-ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʥʦʛ ʧʦʩʪʝʨʘ:

ǅ ɿʘʰʪʦ ʿʝ ʦʚʘʿ ʧʦʩʪʝʨ ʥʘʧʨʘʚˀʝʥ? 

ǅ ɿʘʰʪʦ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥ ʫ é?

ǅ ɿʘʰʪʦ ʩʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʠ ʦʩʥʦʚʥʠ ʩʠʤʙʦʣʠ?

ǅ ɿʘʰʪʦ ʩʫ ʚʝʣʠʯʠʥʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʥʝʪʘʯʥʝ?

ʂʘʢʦ? ʅʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ? ï ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʨʿʝʰʘʚʘˁʝ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʠ ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʝ:

ǅ ʂʘʢʦ ʿʝ ʫʚʝʜʝʥ ʿʘʚʥʠ ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿ? ʂʘʢʦ, ʘ ʥʝ ʟʘʰʪʦ.

ǅ ʂʘʢʦ ʿʝ ʫʢʠʥʫʪʦ ʨʦʧʩʪʚʦ? ʂʘʢʦ, ʘ ʥʝ ʟʘʰʪʦ

ǅ ʂʘʢʦ ʪʦ ʟʥʘʪʝ?

ǅ ʂʦʣʠʢʦ ʩʪʝ ʫ ʪʦ ʩʠʛʫʨʥʠ?

ʂʦʿʝ? ï ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ (ʠʟʙʦʨ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʘ ʠ ʜʦʢʘʟʘ):

ǅ ʂʦʿʝ ʩʪʝ ʠʟʚʦʨʝ ʦʜʘʙʨʘʣʠ (ʜʘ ʠʩʪʨʘʞʠʪʝ ʥʘʯʠʥ ʞʠʚʦʪʘ ʫ ʉʘʨʘʿʝʚʫ 1914)?

ǅ ʂʦʿʫ ʙʠʩʪʝ ʦʜʿʝ˂ʫ ʥʦʩʠʣʠ ʠ ʢʦʿʫ ʦʜʿʝ˂ʫ ʥʝ ʙʠʩʪʝ ʥʦʩʠʣʠ, ʜʘ ʞʠʚʠʪʝ ʫ ʉʘʨʘʿʝʚʫ 1914?

ʇʨʘʢʪʠʯʥʘ ʚʿʝʞʙʘ ʠʟ ʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʧʠʪʘˁʘ ï ʰʝʟʜʝʩʝʪʝ ʛʦʜʠʥʝ:

ʇʠʪʘˁʘ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʢʘʦ ʩʥʘʞʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʟʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ. ʎʠˀ ʦʚʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʫʯʝʥʠʢ ʥʘ 
ʢʨʘʿʫ ʚʿʝʞʙʝ ʙʫʜʝ ʫ ʩʪʘˁʫ ʜʘ ʦʜʛʦʚʦʨʠ ʥʘ ʩˀʝʜʝ˂ʘ ʧʠʪʘˁʘ:

ǅ ʐʪʘ ʤʠʩʣʠʤʦ ʢʘʜ ʢʘʞʝʤʦ Ăʰʝʟʜʝʩʝʪʝñ?

ǅ ʂʘʢʦ ʜʝʬʠʥʠʰʝʤʦ ʰʝʟʜʝʩʝʪʝ?

ǅ ʂʘʢʦ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨ ʨʘʟʤʠʰˀʘ ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ ʠ ʢʘʢʦ ʛʘ ʛʨʫʧʠʰʝ?

ǅ ʂʘʢʚʘ ʨʝʣʘʪʠʚʥʘ ʪʝʞʠʥʫ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʩʝ ʜʘ:

a)	ʧʦʣʠʪʠʮʠ,

b)	ʢʫʣʪʫʨʠ,

c)	ʝʢʦʥʦʤʠʿʠ,

d)	ˀ ʫʜʠʤʘ?

ʏʘʩ ʟʘʧʦʯʥʠʪʝ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʠʤ ʨʘʟʛʦʚʦʨʦʤ ʩʘ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ, ʘ ʢʨʝʥʠʪʝ ʩ ʧʠʪʘˁʝʤ (ʥʝʢʘ ʜʚʘ ʫʯʝʥʠʢʘ 
ʥʘ ʪʘʙʣʠ ʧʠʰʫ ʦʜʛʦʚʦʨʝ):

ʂʘʢʚʘ ʙʠʩʤʦ ʧʠʪʘˁʘ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʦ ʰʝʟʜʝʩʝʪʠʤ?

ʅʘʢʦʥ ʪʦʛʘ ʜʘʿʪʝ ʚʿʝʞʙʫ ʟʘ ʮʠʿʝʣʠ ʨʘʟʨʝʜ, ʩʘ ʧʠʪʘˁʝʤ (ʥʝʢʘ ʜʚʘ ʫʯʝʥʠʢʘ ʥʘ ʪʘʙʣʠ ʧʠʰʫ 
ʦʜʛʦʚʦʨʝ)
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ʂʦʿʝ ʠʜʝʿʝ ʠʜʫ ʟʘʿʝʜʥʦ?

ʅʘʢʦʥ ʦʚʦʛʘ ʫʨʘʜʠʪʝ ʚʿʝʞʙʫ ʦʜʘʙʠʨʘˁʘ ï ʫʯʝʥʠʮʠ ʙʠ ʧʠʪʘˁʘ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʩʤʿʝʩʪʝ ʫ ʛʨʫʧʝ:

ˀʫʜʠ, ʫʟʨʦʮʠ, ʧʦʣʠʪʠʢʘ, ʦʩʿʝ˂ʘˁʘ, ʢʫʣʪʫʨʘ é

(ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʫʨʘʜʠʪʝ ʠ ʚʠʰʝ ʧʠʪʘˁʘ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ, ʘʢʦ ʠʭ ʫʯʝʥʠʮʠ ʧʨʝʜʣʦʞʝ.)

ʋ ʚʝ˂ʠʥʠ ʩʣʫʯʘʿʝʚʘ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʢʦʿʝ ʫʯʝʥʠʮʠ ʥʫʜʝ ʦʜʨʘʞʘʚʘ˂ʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʪʝʤʝ ʢʦʿʝ ʧʦʥʫʜʠ ʩʘʤ 
ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ. ʏʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʜʦʣʘʟʝ ʦʜ ʫʯʝʥʠʢʘ ʧʦʿʘʯʘʚʘ ˁʠʭʦʚʫ ʤʦʪʠʚʘʮʠʿʫ ʜʘ ʧʨʦʥʘʣʘʟʝ ʦʜʛʦʚʦʨʝ. 
ʂʘʜ ʫʯʝʥʠʮʠ ʧʦʯʥʫ ʜʘ ʜʘʿʫ ʥʘʟʠʚʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʚʨʩʪʘʤʘ ʧʠʪʘˁʘ, ʫʯʝ ʩʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʫ ʦʜʘʙʠʨʘˁʘ ʠ 
ʦʪʢʨʠʚʘʿʫ ʜʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ ʪʨʘʞʠ ʠʟʙʦʨ ʧʠʪʘˁʘ.
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UvoĽenje multiperspektivnosti u nastavu iz historije

Luisa Black

UvoĽenje multiperspektivnosti u nastavu iz historije moģe se posmatrati kao logiļna posljedica 
demokratizacije druġtva i obrazovnih sistema.

Mnogo je razloga zbog kojih bi trebalo predavati historiju uz koriġtenje multiperspektivnosti. Os-
novi argumenti su da se isti historijski dogaĽaj moģe opisati i objasniti na razliļite naļine, u zavis-
nosti od glediġta historiļara, politiļara, novinara, televizijskog producenta ili oļevica, ali i zato ġto 
su svi historijski pregledi provizorni, te je neobiļno da postoji jedna taļna verzija nekog historijskog 
dogaĽaja.� 

UvoĽenje multiperspektivnosti snaģno djeluje na nastavu iz historije, jer mijenja i nastavne me-
tode i rukovoĽenje uļionicom. Dobro je to ġto, kad se koristi multiperspektivnost, nastava postaje 
dinamiļnija, izazovnija i viġe motivira uļenike, te ima dugoroļne posljedice jer obrazuje generacije 
za mir, toleranciju i demokraciju, generacije koje su sposobni da kritiļki razmiġljaju, procesiraju infor-
macije, donose odluke i budu kooperativni, jer su takvi uļenici spremni da formiraju vlastite sudove i 
miġljenja. Loġe je to ġto uvoĽenje multiperspektivnosti traģi vremena, treba mu lagan plan i program, 
koristi dosta materijala za izvore i zavisi od dobrih udģbenika i obuļenih nastavnika ï to je suġtina 
reforme ġkolstva.

Multiperspektivnost je i stav, i to demokratski, koji razlikuje ļinjenice od miġljenja i shvaĺa da ne pos-
toji univerzalna historijska istina. Ako i nastavnici i uļenici koriste multiperspektivnost to implicira 
decentralizaciju obrazovnog pristupa,  sa ciljem da uļenici postanu svjesni svih moguĺih, mnogobro-
jnih razliļitih glediġta ï glediġta drģave, druġtvene klase, manjine itd. ï u odnosu na neki historijski 
dogaĽaj. 

Multiperspektivnost nije relativizam, jer je cilj da uļenici, nakon ġto dogaĽaje sagledaju iz razliļitih 
perspektiva ili glediġta, naprave izbor (nekad nakon ģestokih diskusija) koji je racionalan i dobro 
obrazloģen, a ne zasnovan na predrasudama i emocijama. Izbor se zasniva na kriterijima izgraĽenim 
na etiļkim elementima.  Ali, to je neophodno za svako obrazovanje. Doĺi do racionalnog nivoa 
tumaļenja, zasnovanog na analizi podataka, izuzetno je korisno za uļenje, a najprimjerenije je za 
uļenje o kontroverznim i osjetljivim pitanjima.

Zaġto nam treba multiperspektivnost u nastavi iz historije?

Generalno govoreĺi, postoje dvije osnovne metode nastave iz historije, koje moģemo odrediti kao 
tradicionalnu i modernu, u zavisnosti od toga koliku teģinu dajemo znanju, tj. sadrģaju, ili vjeġtinama 
kao metodi u planu i programu, kao i u uļionici. Nastava iz historije traģi i jedno i drugo, a granica 
izmeĽu tradicionalnog i aktivnog uļenja nije baġ jasna. Moguĺe je, koristeĺi tradicionalne metode, 
nauļiti uļenike kako da misle, a moguĺe je i biti vrlo konzervativan u koriġtenju moderne nastave. Ra-
zlika je u stavu nastavnika prema razredu, u tolerantnosti i demokratiļnosti i u tome da se uļenicima 
da prostora i vremena da razmiġljaju i iznose obrazloģena tumaļenja koja se poġtuju. Zapravo, nastava 
ukljuļuje dosta govora tijela i stavova, a dobra obuka nastavnika uzima i to u obzir. 

Savremeni trendovi u nastavi iz historije kaģu da su tumaļenje izvora i obrada informacija veĺe obra-
zovne vrijednosti, jer se radi o cjeloģivotnim vjeġtinama koje se mogu prenositi na druge situacije. 
Zapravo, sve ġto se uļi napamet lako se zaboravlja, a svi nastavnici znaju da historija, kad se oslanja 
na pamĺenje, ima kratkoroļne rezultate i upitan dugoroļni uspjeh. 

Moderna druġtva ļine razliļite zajednice sa razliļitim porijeklom i iskustvima (priļama, prikazima, 
miġljenjima, tumaļenjima, stereotipima). Danas je druġtvo dinamiļno, osnovna karakteristika mu je 

1	  Robert Stradling, ibidem, str. 142-3.
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promjenjivost, a njegovi ļlanovi imaju viġestruke identitete (kao ġto su dob, rod, zanimanje, vjera, 
ļovjekova okolina) koji u procesu donoġenja odluka mogu imati znaļajniju ulogu nego nacionalni ili 
etniļki element.  U jednom otvorenom, demokratskom i tolerantnom druġtvu, identitet je stvar liļnog 
izbora. Uļionice ï nastavnici i uļenici -  proizvod su druġtva i odraģavaju njegov heterogeni sastav.  
Uļionicom se mora rukovoditi demokratski, a nastavnici moraju prihvaĺati da uļenici imaju pravo da 
izraģavaju svoje miġljenje, koje se moģe razlikovati od miġljenja nastavnika.

Ali, multiperspektivnost traģi paģljivu pripremu koja ukljuļuje izbor relevantnih (a kad je to moguĺe 
i suprotstavljenih) izvora,� jasnu deýniciju cilja lekcije i ciljani izbor zadataka i aktivnosti. Nastava iz 
historije postaje vrlo izraģajna struka, koja traģi posebnu obuku i osmiġljen stav.

�	  Up. gornji tekst o izvorima.
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Multiperspektivnost: nastavne metode

Alan Midgley 

Za neke nastavnike povijesti multiperspektivnost (kao analiza izvora) predstavlja sredstvo za ostvar-
enje cilja, a za druge sam cilj. Moje je miġljenje da je cilj uļenja povijesti ispitati:

1.	Ġta se desilo?  

2.	Kad i gdje se desilo? 

3.	Zaġto se desilo?  

4.	Kakve je posljedice imalo? 

Nema drugog predmeta osim povijesti koji se bavi ovim pitanjima.

Uļenici bi trebali nauļiti da:

ǅ razumiju povijest i 

ǅ cijene znaļaj povijesne dimenzije bilo kojeg pitanja s kojim se u ģivotu susretnu.

Multiperspektivnost kao analiza izvora predstavlja vitalni aspekt takvog povijesnog razumijevanja.

Nastavnik bi trebao odabirati ġirok povijesni problem ili pitanje koje nudi moguĺnost multiperspektiv-
nog pristupa. Udģbenici bi trebali omoguĺavati takav pristup (npr. tako ġto sadrģe izvore s razliļitim 
glediġtima). Nastavnik bi trebao ustanoviti i objasniti parametre problema ili pitanja, te dati vremenski 
okvir, koji uļenici sami popunjavaju kako lekcija napreduje.

Primjeri problema i pitanja koja nude moguĺnost za razliļite oblike multiperspektivnog pris-
tupa:1

ǅ Austrougarska od 1867. do 1918. (razliļita glediġta nacija/etniļkih manjina u jednoj te istoj 
zemlji/carevini).

ǅ Europa od 1935. do 1941. (razliļita glediġta reakcija drugih zemalja na nacizam i komunizam).

ǅ Ukidanje ritualnog spaljivanja udovica u Britanskoj Indiji (razliļita glediġta autohtonih naroda i 
imperijalnih sila u odnosu na prava i obiļaje).

ǅ Igranje uloga (razred podijeliti u skupine, svaka skupina razmatra problem ili pitanje s razliļitog 
glediġta).

Konaļni rezultat moģe biti debata ili pismeni rad (npr. sastav na temu:

ǅ U kojoj se mjeri slaģete s tvrdnjom da je Ăcarstvo bolji oblik vladavine od drģave-nacije?ñ ili 

ǅ Pod kojim okolnostima je koriġtenje sile opravdano u meĽunarodnim odnosima? ili

ǅ U kojoj bi se mjeri zemlje trebale mijeġati u unutarnja pitanja drugih zemalja?).

   Nastavnik bi tad trebao vratiti vremenski okvir i:

1.	pitati uļenike da iznesu svoja viĽenja kljuļnih prekretnica i 

2.	ispitati ġta se deġavalo nakon toga.

1	  Ova je vjeģba detaljno objaġnjena u primjerima iz prakse. 
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ʀʩʪʦʨʠʯʘʨʩʢʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ

Luisa Black

ʆʮʿʝʥʘ ʠ ʧʨʦʧʠʪʠʚʘˁʝ ʠʟʚʦʨʘ ʦʩʥʦʚ ʩʫ ʫʯʝˁʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ.

ʂʘʜ ʫʯʝʥʠʮʠ ʫʯʝ ʠʩʪʦʨʠʿʫ, ʛʨʘʜʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʝ, ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʝ ʠ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ï ʫʯʝ ʢʘʢʦ 
ʜʘ ʤʠʩʣʝ. ʋ ʪʝ ʩʚʨʭʝ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʢʦʨʠʩʪʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʠʟʚʦʨʝ1 (ʚʠʟʫʝʣʥʝ ʠʣʠ ʧʠʩʘʥʝ), ʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ 
ʧʠʪʘˁʘ ʠ ʜʘʿʫ ʟʘʜʘ˂ʝ, ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʟʘʜʘʪʢʝ. ɺʿʝʰʪʠʥʝ ʢʦʿʝ ʫʯʝʥʠʮʠ ʩʘʚʣʘʜʘʚʘʿʫ ʚʝʟʘʥʝ ʩʫ 
ʟʘ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʫ ʧʠʩʤʝʥʦʩʪ. ʊʦ ʩʫ ʠ ʮʿʝʣʦʞʠʚʦʪʥʝ ʠ ʧʨʝʥʦʩʠʚʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ, ʢʦʿʝ ˂ʝ ʤʣʘʜʠ ˀʫʜʠ ʠ 
ʦʜʨʘʩʣʝ ʦʩʦʙʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʫ ʙʨʦʿʥʠʤ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʠʤ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘʤʘ. 

ʆʮʿʝʥʘ ʠʟʚʦʨʘ ʿʝ ʢˀʫʯʥʘ ʩʪʚʘʨ: ʜʘ ʣʠ ʩʫ ʠʟʚʦʨʠ ʦʙʿʝʢʪʠʚʥʠ, ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʠʥ, ʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʠ ʠʣʠ 
ʥʝʧʦʪʧʫʥʠ? ʋʯʝʥʠʮʠ ʩʝ ʙʘʚʝ ʠʟʚʦʨʠʤʘ ʜʘ ʙʠ ʠʭ ʪʫʤʘʯʠʣʠ ʠ ʠʩʧʠʪʘʣʠ ˁʠʭʦʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʣʠ 
ʧʦʨʫʢʫ, ʘ ʪʦ ʿ ʝ ʚʿʝʰʪʠʥʘ ʢʦʿʘ, ʢʘʜ ʩʝ ʜʦʙʨʦ ʩʘʚʣʘʜʘ, ʧʦʩʪʘʿʝ ʩʥʘʞʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʘʥʘʣʠʟʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ 
ʠ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ.

ɼʘ ʙʠ ʩʝ ʪʘʢʘʚ ʮʠˀ ʦʩʪʚʘʨʠʦ, ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠ ʥʘ ʯʘʩʫ ʢʦʨʠʩʪʝ ʠʟʚʦʨʝ� ʠʟ ʨʘʟʥʠʭ ʨʘʟʣʦʛʘ ʠ ʥʘ ʨʘʟʥʝ 
ʥʘʯʠʥʝ:

1.	ʜʘ ʧʦʤʦʛʥʫ ʠʟʛʨʘʜˁʠ ʟʥʘˁʘ ʠ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ,

2.	ʜʘ ʧʦʤʦʛʥʫ ʫ ʠʟʛʨʘʜˁʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨʩʢʠʭ ʚʿʝʰʪʠʥʘ,

3.	ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʫ ʣʝʢʮʠʿʫ,

4.	ʢʘʦ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ,

5.	ʜʘ ʧʦʜʨʞʝ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠʟ ʥʘʨʘʪʠʚʥʦʛ ʜʠʿʝʣʘ,

6.	ʜʘ ʧʦʥʫʜʝ ʫʧʦʨʝʜʠʚʘ ʛʣʝʜʠʰʪʘ,

7.	ʜʘ ʧʦʥʫʜʝ ʩʫʢʦʙˀʝʥʘ ʛʣʝʜʠʰʪʘ.

ɼʦʢ ʪʨʘʛʘʿʫ ʟʘ ʦʙʿʘʰˁʝˁʠʤʘ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʭ ʜʦʛʘʹʘʿʘ, ʫʯʝʥʠʮʠ ʨʘʟʚʠʿʘʿʫ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ:

ǅ ʘʥʘʣʠʟʘ,

ǅ ʦʮʿʝʥʘ,

ǅ ʙʠˀʝʞʝˁʝ (ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʝ).

ʋʯʝ ʠ ʢˀʫʯʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ, ʠʣʠ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨʩʢʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ (ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʨʘʜʘ ʿʝʜʥʦʛ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨʘ) ʢʦʿʠ 
ʩʫ ʫ ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʫʯʘʚʘˁʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ. ɽʚʦ ʿʝʜʥʝ ʪʘʢʚʝ ʣʠʩʪʝ:�

1.	ʊʫʤʘʯʝˁʝ ï ʬʦʨʤʫʣʠʩʘˁʝ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʫʩʤʿʝʨʘʚʘʿʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʠ ʘʥʘʣʠʟʫ, ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʝ 
ʙʠʪʥʠʭ ʦʜ ʥʝʙʠʪʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ. 

2.	ʏʠˁʝʥʠʮʝ ʠ ʦʙʿʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ï ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʠ ʤʠʰˀʝˁʘ, ʦʙʿʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ 
ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ.

3.	ʍʨʦʥʦʣʦʰʢʦ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʝ ï ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ ʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ, 
ʧʨʠʤʿʝʨʝʥʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʜʘʪʫʤʘ, ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʠʭ ʨʠʿʝʯʠ ʠ ʧʦʥʘʰʘˁʘ ʢʦʿʠ ʦʧʠʩʫʿʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʝ 
ʧʝʨʠʦʜʝ ʠ ʧʨʦʣʘʟʘʢ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʪʫʤʘʯʝˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʦʢʚʠʨʠʤʘ.

1	  ʋʧ. ʇʨʚʦ ʧʦʛʣʘʚˀʝ ʦ ʠʟʚʦʨʠʤʘ. 
�	  ʆʚʫ ʩʭʝʤʫ ʿʝ Brian Carvell ʧʦʥʫʜʠʦ ʥʘ ʩʝʤʠʥʘʨʫ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʝ ʫ ʉʘʨʘʿʝʚʫ 2005.
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4.	ʋʟʨʦʮʠ ʠ ʧʦʩˀʝʜʠʮʝ ï ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʝ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʠ ʤʘˁʝ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʫʟʨʦʢʘ, ʢʨʘʪʢʦʨʦʯʥʠʭ, 
ʜʫʛʦʨʦʯʥʠʭ, ʥʘʤʿʝʨʥʠʭ ʠ ʥʝʥʘʤʿʝʨʥʠʭ ʧʦʩˀʝʜʠʮʘ, ʢʘʦ ʠ ʦʜʥʦʩʘ ʫʟʨʦʢʘ ʠ ʧʦʚʦʜʘ.

5.	ʇʨʦʤʿʝʥʘ ʠ ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪ ï ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʠ ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪʘ 
ʫʥʫʪʘʨ ʠ ʢʨʦʟ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʝ ʧʝʨʠʦʜʝ.

6.	ɽʤʧʘʪʠʿʘ ï ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʜʘ ʩʝ ʫʹʝ ʫ ʥʘʯʠʥ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ ˀʫʜʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʞʠʚʿʝʣʠ ʫ 
ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ.

7.	ɿʘʫʟʠʤʘˁʝ ʩʪʘʚʦʚʘ/ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʜʦʢʘʟʘ ï ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʘ, ʦʜʘʙʠʨ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʭ ʠʟʚʦʨʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʜʘʣʦ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝʥʦ ʪʫʤʘʯʝˁʝ.

 
ʋʢˀʫʯʠʚʘˁʝ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ:

ʊʫʤʘʯʝˁʝ ʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʟʘʚʠʩʠ ʠ ʦʜ ʩʪʘʚʘ ʦʥʦʛ ʢʦ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʧʦʩʤʘʪʨʘ (ʞʠʚʦʪʥʘ 
ʜʦʙ, ʨʦʜ, ʛʝʥʝʨʘʮʠʿʘ, ʝʪʥʠʯʢʦ ʧʦʨʠʿʝʢʣʦ, ʫʩʚʦʿʝʥʘ ʚʿʝʨʘ, ʩʪʨʫʢʦʚʥʘ ʛʨʫʧʘ, ʠʪʜ.). ʋʚʦʹʝˁʝ 
ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʧʦʤʘʞʝ ʠʟʛʨʘʜˁʠ ʢʨʠʪʠʯʢʦʛ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ ʠ 
ʪʦʣʝʨʘʥʮʠʿʝ:

ǅ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʫʯʝʥʠʮʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʦ ʪʫʤʘʯʝ ʦʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʜʝʩʠʣʦ,

ǅ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʥʠʩʫ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʠ ʚʘʣʠʜʥʘ ʩʫ,

ǅ ʫʯʝʥʠʮʠ ʩʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʫʿʫ ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʛʣʝʜʠʰʪʠʤʘ/ʪʫʤʘʯʝˁʠʤʘ,

ǅ ʢʘʜ ʩʝ ˁʠʭʦʚʘ ʤʠʰˀʝˁʘ ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʢʘʦ ʚʘʣʠʜʥʘ, ʫʯʝʥʠʮʠ ʫʯʝ ʜʘ ʧʦʰʪʫʿʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ 
ʤʠʰˀʝˁʘ.

ʂʘʙʠʥʝʪ ʟʘ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʪʨʝʙʘʦ ʙʠ ʜʘ ʙʫʜʝ ʧʨʦʩʪʦʨ ʫ ʢʦʤ ʩʝ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʠʰʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ. ɼʦʢ 
ʪʦ ʨʘʜʝ, ʫʯʝʥʠʮʠ ʛʨʘʜʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʿʝ ʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʫ, ʢʨʠʪʠʯʢʦʤ ʠ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦʤ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʫ 
ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ.

ʀʩʪʦʨʠʿʘ ʩʝ ʬʦʢʫʩʠʨʘ ʥʘ ʚʝʟʝ ʠʟʤʝʹʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʠ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ. ʋʯʝʥʠʮʠ ʚʠʰʝ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʦ 
ʩʦʧʩʪʚʝʥʠʤ ʞʠʚʦʪʠʤʘ, ʦ ʞʠʚʦʪʠʤʘ ʩʚʦʿʝ ʧʦʨʦʜʠʮʝ ʠ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ, ʘʢʦ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʟʥʘʯʘʿ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠ 
ʜʝʰʘʚʘˁʘ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. ʂʦʥʮʝʧʪʠ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʠ ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪʘ ï ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʛ 
ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ, ʘʣʠ ʠ ʩʥʘʞʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʟʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʩʘʚʨʝʤʝʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ï ʧʨʠʨʦʜʥʦ ʩʝ ʩʪʠʯʫ ʫʯʝˁʝʤ 
ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʝʤ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʠʟ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. 

ʆʢʚʠʨ ʟʘ ʫʯʝˁʝ ʢˀʫʯʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ:

ʊʦ ʿʝ ʧʨʦʮʝʩ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ, ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʘ ʠ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ, ʢʦʿʠ ʫʯʝʥʠʮʠʤʘ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʜʘ ʬʦʨʤʠʨʘʿʫ 
ʪʫʤʘʯʝˁʝ.

ʐʪʘ ʿʝ ʘʥʘʣʠʟʘ?

ǅ ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʘʥ ʧʨʠʩʪʫʧ ʨʿʝʰʘʚʘˁʫ ʧʨʦʙʣʝʤʘ: ʩʣʦʞʝʥʠ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʩʝ ʧʦʿʝʜʥʦʩʪʘʚˀʫʿʫ ʪʘʢʦ 
ʰʪʦ ʩʝ ʨʘʟʜʚʘʿʘʿʫ ʥʘ ʨʘʟʫʤˀʠʚʠʿʝ ʝʣʝʤʝʥʪʝ.

ʂʘʢʦ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʤʦ?

ǅ ʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝʤ ʧʠʪʘˁʘ,

ǅ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʦʤ ʨʘʟʤʿʝʥʦʤ ʠʜʝʿʘ,

ǅ ʢʣʘʩʠʬʠʢʦʚʘˁʝʤ ʦʜʛʦʚʦʨʘ ʧʦʜ ʛʝʥʝʨʘʣʥʝ ʧʦʜʥʘʩʣʦʚʝ (ʨʘʟʜʚʘʿʘˁʝ ʮʿʝʣʠʥʝ ʥʘ ʜʠʿʝʣʦʚʝ),

ǅ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʝʤ ʪʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ (ʩʘʩʪʘʚˀʘˁʝʤ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫ ʨʘʟʫʤˀʠʚʝ ʮʿʝʣʠʥʝ).



43

ʂʘʢʚʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ?

ǅ ʪʫʤʘʯʝˁʝ,

ǅ ʝʤʧʘʪʠʿʘ ï ʛʣʝʜʠʰʪʝ ï ʟʘʫʟʠʤʘˁʝ ʩʪʘʚʘ,

ǅ ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʿʘ,

ǅ ʬʦʨʤʠʨʘˁʝ ʩʫʜʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʠʢʫʧˀʝʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʜʦʢʘʟʘ.

ʂʘʢʦ ʪʝ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ?

ǅ ʂʘʢʘʚ ʿʝ ʢʦʥʪʝʢʩʪ (ʰʠʨʘ ʩʣʠʢʘ) ʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʘʿ ʠʟʚʦʨ ʫʢʣʘʧʘ?

ǅ ʂʘʢʦ ʩʝ ʠʟʚʦʨ ʫʢʣʘʧʘ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤ ʠʟʚʦʨʠʤʘ ʦ ʠʩʪʦʤ ʧʠʪʘˁʫ? 

ʂʘʢʦ ʪʦ ʟʘʚʨʰʘʚʘʤʦ?

ǅ ʊʘʢʦ ʰʪʦ ʩʚʝ ʦʙʿʝʜʠʥʠʤʦ: ʩʘʩʪʘʚˀʘʤʦ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʤʦ ʣʦʛʠʯʢʫ ʮʿʝʣʠʥʫ.

ɼʦʩʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʢʘʞʝ ʦ ʦʙʿʝʜʠˁʘʚʘˁʫ:

ǅ ʂˀʫʯʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʩʫ ʩʠʥʪʝʟʝ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ ʩʣʦʞʝʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ.

ǅ ʀʩʪʦʨʠʿʫ ʫʯʠʤʦ ʦʢʦ ʪʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ.

ǅ ʇʦʤʘʞʫ ʥʘʤ ʜʘ ʨʘʟʫʤʠʿʝʤʦ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʝ ʪʨʝʥʜʦʚʝ ʠ ʩʭʝʤʝ, ʢʘʦ ʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ.

ǅ ʇʨʠʤʿʝʨʠ:

ǅ ʨʝʚʦʣʫʮʠʿʘ, ʢʦʥʪʨʘʨʝʚʦʣʫʮʠʿʘ, ʛʨʘʹʘʥʩʢʠ ʨʘʪ, ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʩʪ, ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʿʘ, ʢʦʣʦʥʠʟʘʮʠʿʘ, 
ʜʝʢʦʣʦʥʠʟʘʮʠʿʘ, ʬʘʰʠʟʘʤ, ʧʝʨʝʩʪʨʦʿʢʘ;

ǅ ʨʝʧʫʙʣʠʢʘ, ʘʥʘʨʭʠʿʘ, ʤʦʥʘʨʭʠʿʘ;

ǅ ʭʠʿʝʨʘʨʭʠʿʘ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʘ ʧʠʨʘʤʠʜʘ, ʩʦʮʠʿʘʣʥʠ ʩʪʘʪʫʩ, ʩʨʝʜˁʘ ʢʣʘʩʘ, ʨʘʜʥʠʯʢʘ ʢʣʘʩʘ;

ǅ ʨʝʥʝʩʘʥʩʘ, ʙʘʨʦʢ, art nouveau;

ǅ ʠʥʜʫʩʪʨʠʿʩʢʘ ʨʝʚʦʣʫʮʠʿʘ, ʢʘʧʠʪʘʣʠʟʘʤ, ʩʦʮʠʿʘʣʠʟʘʤ, ʛʣʦʙʘʣʠʟʘʮʠʿʘ.

ʅʘ ʯʘʩʫ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ ʠʥʪʝʛʨʠʰʝ ʫʯʝˁʝ ʢʨʦʟ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʫ ʟʥʘˁʝ ʟʘʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʥʘʩʪʘʚʥʦʤ 
ʧʣʘʥʫ, ʘ ʪʦ ʨʘʜʠ ʦʢʦ ʢˀʫʯʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ.

ʅʘʩʪʘʚʘ ʠ ʫʯʝˁʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʚʿʝʰʪʠʥʘ (ʢʘʢʦ ʨʘʟʤʠʰˀʘʪʠ) ï ʥʝʢʠ ʧʨʠʤʿʝʨʠ:

ɺʿʝʰʪʠʥʘ: ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʠ ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪ:

ʇʨʝʜʘʿʠʪʝ ʦʢʦ ʧʨʝʢʨʝʪʥʠʮʘ. ʊʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʩʝ ʠʩʧʠʪʘʿʫ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʩʬʝʨʘʤʘ 
ʠʩʪʦʨʠʿʝ ï ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʿ, ʝʢʦʥʦʤʩʢʦʿ, ʩʦʮʠʿʘʣʥʦʿ, ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʦʿ, ʚʿʝʨʩʢʦʿ, ʠʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʥʦʿ, ʠʪʜ.

ʇʨʦʤʿʝʥʘ ï ʠʤʧʣʠʮʠʨʘ ʿʘʩʘʥ ʧʨʝʢʠʜ ʩ ʧʨʦʰʣʦʰ˂ʫ.

ʂʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪ ï ʠʤʧʣʠʮʠʨʘ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʚʝʟʝ, ʧʨʦʛʨʝʩʠʿʘ ʠ ʝʚʦʣʫʮʠʿʘ.

ɺʿʝʰʪʠʥʘ: ʭʨʦʥʦʣʦʛʠʿʘ (ʘ ʥʝ ʩʢʘʢʘˁʝ ʩ ʜʘʪʫʤʘ ʥʘ ʜʘʪʫʤ é)

ʀʩʪʦʨʠʿʘ ʿ ʝ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʢʚʠʨʝ. ɹʝʟ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʝʤʘ ʥʠ ʠʩʪʠʥʩʢʦʛ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ 
ʧʨʦʤʿʝʥʝ, ʨʘʟʚʦʿʘ, ʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪʘ, ʝʚʦʣʫʮʠʿʝ, ʠʪʜ. ʋʯʝʥʠʮʠ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʠ ʜʘ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦ ʚʨʠʿʝʤʝ, 
ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʩʠʩʪʝʤʝ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʘ ʜʘʪʫʤʘ ʠ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʘʥʘʭʨʦʥʠʟʘʤ.

ʇʨʝʜʘʿʠʪʝ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʦʢʚʠʨʠʤʘ. ʇʦʜʠʿʝʣʠʪʝ ʚʨʠʿʝʤʝ ʢˀʫʯʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ (ʥʧʨ. ʨʦʧʩʪʚʦ ʠʣʠ 
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ʘʧʘʨʪʭʝʿʜ) ʥʘ ʜʝʮʝʥʠʿʝ, ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʪʝ ʦʥʦʣʠʢʦ ʛʨʫʧʘ ʢʦʣʠʢʦ ʜʝʮʝʥʠʿʘ ʠʤʘʪʝ, ʪʨʘʞʠʪʝ ʦʜ ʫʯʝʥʠʢʘ 
ʜʘ ʦʜʘʙʝʨʫ ʜʚʘ ʠʣʠ ʪʨʠ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʘ ʜʘʪʫʤʘ ʫ ʜʘʪʦʿ ʜʝʮʝʥʠʿʠ, ʠ ʪʠʤʝ ʨʘʟʨʝʜ ʧʨʘʚʠ ʥʦʚʫ, ʩʢʨʘ˂ʝʥʫ 
ʚʝʨʟʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʨʘʟʤʠʰˀʘ ʦ ʩʚʦʿʠʤ ʠʟʙʦʨʠʤʘ.

ɺʿʝʰʪʠʥʘ: ʝʤʧʘʪʠʿʘ 

ɽʤʧʘʪʠʿʘ ʿʝ ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʩʘ ʢʨʝʘʪʠʚʥʠʤ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝʤ ʠ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤ ʠʥʪʝʣʠʛʝʥʮʠʿʦʤ. ɼʘ ʙʠ 
ʦʩʿʝʪʠʣʠ ʝʤʧʘʪʠʿʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʘʞʠʚʿʝʣʠ ʩʝ, ʫʯʝʥʠʮʠ ʤʦʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʦʩʣʦʙʦʜʝ ʧʨʝʜʨʘʩʫʜʘ ʠ 
ʦʯʝʢʠʚʘˁʘ ʩʦʧʩʪʚʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʜʘ ʧʨʝʫʟʤʫ ʩʪʘʚʦʚʝ ʠ ʩʭʚʘʪʘˁʘ ʠʟ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. ʋʯʝʥʠʮʠ ʤʦʛʫ 
ʜʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘʿʫ ʠ ʜʘ ʜʘʿʫ ʢʦʤʝʥʪʘʨʝ ʥʘ ʦʚʘʿ ʮʠʪʘʪ:

ɸʢʦ ʙʠʩʤʦ ʤʦʛʣʠ ʜʘ ʧʨʦʯʠʪʘʤʦ ʪʘʿʥʫ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʩʚʦʿʠʭ ʥʝʧʨʠʿʘʪʝˀʘ, ʫ ʞʠʚʦʪʫ ʩʚʘʢʦʛ ʯʦʚʿʝʢʘ 
ʧʨʦʥʘʰʣʠ ʙʠʩʤʦ ʜʦʚʦˀʥʦ ʪʫʛʝ ʠ ʧʘʪˁʝ ʜʘ ʠʟʙʨʠʰʝ ʩʚʘ ʥʝʧʨʠʿʘʪʝˀʩʪʚʘ.

Henry Wadsworth Longfellow, ʘʤʝʨʠʯʢʠ ʧʿʝʩʥʠʢ (1807-1882)

ɺʿʝʰʪʠʥʘ: ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʜʦʢʘʟʘ

ʇʦʨʪʫʛʘʣʩʢʠ ʧʨʠʤʿʝʨ ʦ ʟʘʯʠʥʠʤʘ: ʟʘʯʠʥʠ ʩʫ ʚʘʞʥʦ ʧʠʪʘˁʝ ʫ ʧʦʨʪʫʛʘʣʩʢʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʠ.

ʄʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʿʫ ʚʿʝʰʪʠʥʝ, ʪʿ. ʢʦʨʠʩʪʝ ʜʦʢʘʟʠ, ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʤʝʪʦʜʘ ʠʟ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦʛ 
ʞʠʚʦʪʘ.

ʆʜ ʫʯʝʥʠʢʘ ʩʝ ʪʨʘʞʠ ʜʘ:

1.	ʦʜʘʙʝʨʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʚʨʩʪʝ ʟʘʯʠʥʘ, ʥʘʣʠʿʝʧʝ ʠʭ ʥʘ ʢʦʤʘʜ ʭʘʨʪʠʿʝ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʘʮʨʪʘʥʠ 
ʿʝʜʥʘʢʠ ʢʚʘʜʨʘʪʠ,

2.	ʢʚʘʜʨʘʪʠʤʘ ʜʘʿʫ ʥʘʟʠʚʝ ʟʘʯʠʥʘ ʠ ʥʘʚʝʜʫ ʧʦʨʠʿʝʢʣʦ,

3.	ʧʨʦʚʿʝʨʝ ʮʠʿʝʥʫ ʙʠʙʝʨʘ ʧʦ ʢʠʣʦʛʨʘʤʫ ʠ ʧʦʨʝʜʝ ʿʝ ʩʘ ʮʠʿʝʥʦʤ ʿʦʰ ʜʚʘ ʧʦʧʫʣʘʨʥʘ ʟʘʯʠʥʘ.

ʆʚʘʢʚʦ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʪʝʰʢʘ ʧʠʪʘˁʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ:

ǅ ʟʥʘʯʘʿ ʪʨʛʦʚʠʥʝ ʟʘʯʠʥʠʤʘ ʫ ʧʨʦʰʣʠʤ ʚʨʝʤʝʥʠʤʘ,

ǅ ʧʦʤʠʮʘˁʝ ʧʨʠʚʨʝʜʝ ʩ ʄʝʜʠʪʝʨʘʥʘ ʢʘ ɸʪʣʘʥʪʠʢʫ,

ǅ ʩʪʨʘʪʝʰʢʠ ʧʦʣʦʞʘʿ ʃʠʩʘʙʦʥʘ ʫ ʪʨʛʦʚʠʥʠ ʟʘʯʠʥʠʤʘ ʧʦʩʪʘʿʝ ʿʘʩʘʥ ʠ ʣʦʛʠʯʘʥ,

ǅ ʛʣʝʜʠʰʪʝ ʩʚʿʝʪʩʢʝ ʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʢʦʿʝ ʿʝ 14-ʛʦʜʠʰˁʘʮʠʤʘ ʪʝʰʢʦ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ, ʧʦʩʪʘʿʝ ʿʘʩʥʦ ʠ 
ʣʦʛʠʯʥʦ.
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ñʄʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ʫ ʦʙʨʘʜʠ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ 
ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʫ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠʤʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ/
ʧʦʚʠʿʝʩʪʠ ʫ ɹʠʍò

ʉʤʠˀʘ ʄʨʹʘ, ʧʨʦʬ.

ʀʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ɹʠʍ

ʉʚʘʢʦ ʙʘʚˀʝˁʝ ɹʦʩʥʦʤ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʦʤ  ʤʦʨʘ ʧʨʝʚʘʩʭʦʜʥʦ ʜʘ ʧʦʹʝ ʦʜ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ 
ʜʘ ʫ ˁʦʿ ʞʠʚʝ ʪʨʠ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʘ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʚʠʰʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʤʘˁʠʥʘ. ʇʨʝʤʘ ɼʝʿʪʦʥʩʢʦʤ 
ʩʧʦʨʘʟʫʤʫ ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʝ ʩʧʘʜʘ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʪʨʝʥʫʪʥʦ ʫ ɹʠʍ ʠʤʘʤʦ 
14 ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʘʚʘ, 14 ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ, 14 ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ, 14 ʅʇʇ. ʄʦʞʜʘ ʠ ʥʠʿʝ ʪʦʣʠʢʦ ʧʨʦʙʣʝʤ 
ʰʪʦ ʠʤʘʤʦ ʪʨʠ ʦʙʨʘʟʦʚʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʚʝ˂ ʰʪʦ ʩʫ ʦʥʠ ʫ ʩʣʫʞʙʠ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʪʘʢʦ ʜʘ ʜʿʝʮʘ, ʢʘʜ ʟʘʚʨʰʝ 
ʰʢʦʣʫ, ʿ ʝʜʠʥʦ ʩʘʙʠʨʘʿʫ ʠ ʦʜʫʟʠʤʘʿʫ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʄʠʥʠʩʪʨʠ ʙʠ ʩʝ ʚʿʝʨʦʚʘʪʥʦ ʥʝʢʘʢʦ ʜʦʛʦʚʦʨʠʣʠ 
ʦʢʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʝ ʠ ʬʠʟʠʢʝ, ʘʣʠ ʥʠʢʘʢʦ ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ, ʘ ʪʫ ʿʝ ʩʚʘʢʘʢʦ 
ʥʘ ʧʨʚʦʤ ʤʿʝʩʪʫ ʠʩʪʦʨʠʿʘ/ʧʦʚʠʿʝʩʪ. ʏʘʢ ʠ ʚʨʣʦ ʧʦʚʨʰʥʠʤ ʧʨʝʣʠʩʪʘʚʘˁʝʤ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝʪʠ ʜʘ ʥʝʤʘ ʧʫʥʦ ʜʦʜʠʨʥʠʭ ʪʘʯʘʢʘ ʠʟʤʝʹʫ ʦʥʦʛ ʰʪʦ ʫʯʝ ʜʿʝʮʘ ʫ ʄʦʩʪʘʨʫ, ɹʘˁʦʿ 
ʃʫʮʠ ʠ/ʠʣʠ ʉʘʨʘʿʝʚʫ.

ʋ ʧʝʨʠʦʜʫ ʠʟʘ ʨʘʪʘ, ʦʜ 1992. ʜʦ 1996. ʛʦʜʠʥʝ, ʩʣʠʢʘ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʫ ɹʠʍ ʙʠʣʘ ʿʝ ʚʝʦʤʘ 
ʰʘʨʦʣʠʢʘ. ʋ ʙʦʰˁʘʯʢʦʤ ʜʠʿʝʣʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʩʫ ʫʰʣʠ ʪʝʢ ʥʘʧʠʩʘʥʠ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ 
(çʨʘʪʥʠè), ʫ ʈʝʧʫʙʣʠʮʠ ʉʨʧʩʢʦʿ ʩʫ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠʣʠ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʠʟ ʉʨʙʠʿʝ, ʘ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ʩʘ ʚʝ˂ʠʥʩʢʠʤ 
ʭʨʚʘʪʩʢʠʤ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʦʤ, ʦʧʝʪ, ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʠʟ ʍʨʚʘʪʩʢʝ. ʇʦ ʨʠʿʝʯʠʤʘ ʿʝʜʥʝ ʠʩʪʦʨʠʯʘʨʢʝ çɹʦʩʥʘ 
ʿʝ ʢʨʝʥʫʣʘ ʥʝ ʩʘʤʦ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʿʝʣʝ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʘ, ʥʝʛʦ ʠ ʧʦʜʿʝʣʝ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʝ ʩʚʠʿʝʩʪʠè. ʆʜ ʪʘʜʘ 
ʜʦ ʜʘʥʘʩ, ʧʦ ʤʦʿʦʿ ʦʮʿʝʥʠ, ʜʝʩʠʦ ʩʝ ʥʠʟ ʢʚʘʣʠʪʘʪʠʚʥʠʭ ʧʨʦʤʿʝʥʘ ʫ ʧʦʜʫʯʘʚʘˁʫ (ʭ)ʠʩʪʦʨʠʿʝ, 
ʯʝʤʫ ʪʨʝʙʘ ʟʘʭʚʘʣʠʪʠ, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʘʥʛʘʞʤʘʥʫ  ʤʠʩʠʿʘ ʉʘʚʿʝʪʘ ɽʚʨʦʧʝ ʠ OSCE-ʘ ʫ ɹʠʍ, ʪʝ 
ʠʥʩʪʠʪʫʪʘ Georg Ekart ʠʟ ɳʝʤʘʯʢʝ. ʄʝʹʫ ʪʠʤ ʧʨʦʤʿʝʥʘʤʘ, ʢʘʦ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʝ ʜʦʩʪʠʛʥʫ˂ʝ ʪʨʝʙʘ ʜʘ 
ʩʝ ʩʧʦʤʝʥʝ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʩʫ ʠʟ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ʠʟʙʘʯʝʥʠ ʫʚʨʝʜˀʠʚʠ ʩʘʜʨʞʘʿʠ, ʜʘ ʩʫ ʧʨʝʩʪʘʣʠ ʜʘ ʩʝ 
ʢʦʨʠʩʪʝ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʠʟ ʩʫʩʿʝʜʥʠʭ ʟʝʤʘˀʘ, ʜʘ ʿʝ ʫʨʘʹʝʥʘ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʘ ʿʝʟʛʨʘ, ʠ ʥʘ ʢʨʘʿʫ, ʫʩʚʦʿʝʥʝ ʩʫ 
ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ ʟʘ ʧʠʩʘˁʝ ʥʦʚʠʭ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ. ʉʚʝ ʪʦ ˂ʝ, ʙʝʟ ʩʫʤˁʝ, ʜʦʧʨʠʥʠʿʝʪʠ ʚʝ˂ʝʤ ʢʚʘʣʠʪʝʪʫ ʥʦʚʠʭ 
ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ, ʢʦʿʝ ʫʩʢʦʨʦ ʦʯʝʢʫʿʝʤʦ ʫ ʥʘʰʠʤ ʫʯʠʦʥʠʮʘʤʘ. 

ʆʩʥʦʚʥʘ ʩʚʨʭʘ ʠ ʮʠˀ ʦʚʦʛ ʧʨʠʣʦʛʘ ʿʝ ʜʘ ʧʦʢʘʞʝ ʦʚʘʿ ʢʘʣʠʪʘʪʠʚʘʥ ʠʩʢʦʨʘʢ ʢʨʦʟ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʫ 
ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʠʢʘʟʘ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʫ  ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʠ ʥʦʚʠʤ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠʤʘ ʢʦʿʠ 
ʩʝ ʫʩʢʦʨʦ ʦʯʝʢʫʿʫ.  

ʋʣʦʛʘ ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʩʪʦʨʠʿʝ

ʇʦʟʥʘʪʦ ʿʝ ʜʘ ʩʫ ʢˀʫʯʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ ʫ ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʫ ʫʯʝʥʠʢ, ʥʘʩʪʘʚʥʠʢ, ʫ˅ʙʝʥʠʢ ʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠ ʧʣʘʥ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤ (ʅʇʇ). ʆʚʜʿʝ ʞʝʣʠʤ ʧʦʩʝʙʥʦ ʜʘ ʥʘʛʣʘʩʠʤ ʚʘʞʥʦʩʪ ʢʦʿʫ ʫ ʪʦʤ ʧʨʦʮʝʩʫ ʠʤʘʿʫ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ, 
ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʟʝʤˀʘʤʘ ʫ ʪʨʘʥʟʠʮʠʿʠ, ʘ ʪʠʤʝ ʠ ʫ ɹʠʍ. ʋ ʪʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʫ˅ʙʝʥʠʢ ʩʝ ʩʭʚʘʪʘ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪʘ 
ʢʘʦ ʩʚʦʿʝʚʨʩʥʠ çʢʘʪʘʣʦʛ ʟʥʘˁʘç ʫ ʢʦʤ ʿʝ ʩʘʜʨʞʘʥʘ ʿʝʜʥʘ ʠ ʿʝʜʠʥʦ ʠʩʧʨʘʚʥʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʘ 
ʠʩʪʦʨʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ  ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʝ èʠʩʪʦʨʠʿʩʢʝ ʠʩʪʠʥʝè.

ʅʝʨʠʿʝʪʢʦ, ʫ˅ʙʝʥʠʮʠ ʫ ʪʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʩʘʜʨʞʝ ʩʘʤʦ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ ʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʤ ʟʙʠʚʘˁʠʤʘ 
(ʰʪʦ ʩʝ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʦʧʨʘʚʜʘʚʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʰ˂ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʢʨʘʪʢʠʤ ʨʦʢʦʚʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʠ ʧʨʝʜ 
ʘʫʪʦʨʝ, ʧʨʝʥʘʪʨʧʘʥʦʰ˂ʫ ʥʘʩʪʘʚʥʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʠ ʩʣ.), ʢʦʿʘ ʩʫ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʿ ʘʢʦ ʧʦʿʝʜʥʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʠ ʟʙʦʛ 
ʪʦʛʘ ʧʦʛʦʜʥʘ ʟʘ ʧʦʣʠʪʠʯʢʫ ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʿʫ ʠ ʰʠʨʝˁʝ ʤʠʪʦʚʘ ʦ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ.

ʊʘʢʘʚ ʧʨʠʩʪʫʧ ʪʫʤʘʯʝˁʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʭ ʜʦʛʘʹʘʿʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ,  
ʜʦʚʦʜʠ ʪʦ ʪʦʛʘ ʜʘ ʩʝ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘʿʫ ʩʘʤʦ ʩ ʿʝʜʥʝ, çʥʘʰʝè ʩʪʨʘʥʝ. ʀʤʘʿʫ˂ʠ 
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ʫ ʚʠʜʫ ʩʚʝ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʜʘ ʠʤʘʿʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ 
ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʤʫʣʪʠʝʪʥʠʯʢʦʤ ʠ ʤʫʣʪʠʢʫʣʪʫʨʥʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ, 
ʪʝʰʢʦ ʿʝ ʦʯʝʢʠʚʘʪʠ ʜʘ ˂ʝ ʥʘʨʦʜʠ ʿʝʜʥʦʛ ʪʘʢʚʦʛ ʜʨʫʰʪʚʘ, ʢʘʢʦ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʪʘʢʦ ʠ ʩʘ ʩʚʦʿʠʤ 
ʩʫʩʿʝʜʠʤʘ, ʤʦ˂ʠ ʜʦʙʨʦ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʫʢʦʣʠʢʦ ʥʝ ʟʥʘʿʫ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʠ ʠʟ 
ˁʠʭʦʚʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʠʩʪʦʨʠʿʝ. 

ʆʜʘʪʣʝ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʟʥʘʯʘʿ ʧʨʠʤʿʝʥʝ ʤʫʣʪʠʢʫʣʪʫʨʘʣʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʫ ʦʙʨʘʜʠ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ 
ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ.   

ʅʦ, ʩʪʨʦʛʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠ ʧʣʘʥʦʚʠ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʝ ʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʜʦʚʦˀʥʦ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʘʫʪʦʨʠʤʘ 
ʫ˅ʙʝʥʠʢʘ ʜʘ ʧʨʠʤʠʿʝʥʝ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘʥ ʧʨʠʩʪʫʧ, ʢʘʦ ʥʠ ʥʘʩʪʘʚʥʠʮʠʤʘ ʜʘ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ 
ʧʨʠʤʠʿʝʥʝ ʦʚʘʿ ʧʨʠʩʪʫʧ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ.   

ɿʘʰʪʦ ʠʟʫʯʘʚʘˁʝ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ?

ʀʟʫʯʘʚʘˁʝ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʫ ʥʘʩʪʘʚʠ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ:  

ǅ ɼʘ ʫʯʝʥʠʮʠ ʫ ʰʢʦʣʠ ʫʯʝ ʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʩʘʤʦ çʿʝʜʥʘè ʧʨʦʰʣʦʩʪ;

ǅ ɼʘ ʩʝ ʢʨʠʪʠʯʢʠ ʦʧʭʦʜʝ ʧʨʝʤʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʤʠʰˀʝˁʠʤʘ ʦ ʿʝʜʥʦʤ ʪʝ ʠʩʪʦʤ ʧʠʪʘˁʫ/
ʜʦʛʘʹʘʿʫ;

ǅ ɼʘ ʙʦˀʝ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʦʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʦ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʦ;

ǅ ɼʘ ʙʦˀʝ ʨʘʟʫʤʠʿʫ ʩʚʠʿʝʪ ʫ ʢʦʤ ʞʠʚʝ, ʩʚʫ ˁʝʛʦʚʫ ʨʘʟʥʦʣʠʢʦʩʪ ʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʩʪ;

ǅ ɼʘ ʙʠ ʩʭʚʘʪʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʩʚʘʢʠ ʜʦʛʘʹʘʿ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘ ʥʘ ʚʠʰʝ ʥʘʯʠʥʘ; 

ǅ ɼʘ ʥʘʫʯʝ ʜʘ ʢʨʠʪʠʯʢʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʿʫ ʜʦʢʘʟʝ ʠ ʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʘʥʘʣʠʪʠʯʢʘ ʧʠʪʘˁʘ; 

ǅ ɼʘ ʩʪʠʯʫ ʟʥʘˁʘ ʠ ʚʿʝʰʪʠʥʝ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʠʤ ʦʤʦʛʫ˂ʠʪʠ ʜʘ ʩʪʚʦʨʝ ʩʦʧʩʪʚʝʥʫ ʩʣʠʢʫ ʦ ʠʩʪʦʨʠʿʠ.

ʂʘʢʦ ʜʝʬʠʥʠʰʝʤʦ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʩʪ?

ʊʦ ʿʝ ʧʨʠʩʪʫʧ ʢʦʿʠ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʠ ʩʧʨʝʤʥʦʩʪ ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʦʿ ʩʠʪʫʘʮʠʿʠ ʠ/
ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʫ ʧʨʠʩʪʫʧʠ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ.

ʊʦ ʿʝ ñʩʪʨʘʪʝʛʠʿʘ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘò ʛʜʿʝ ʫʟʠʤʘʤʦ ʫ ʦʙʟʠʨ ʠ ʜʨʫʛʫ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʫ, ʠʣʠ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ 
ʜʨʫʛʠʭ, ʧʦʨʝʜ ʩʦʧʩʪʚʝʥʝ (Peter Fritzsche). 

ʊʦ ʿʝ ñʧʦʩʤʘʪʨʘˁʝ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʭ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ ñ (Ann   Low-Beer).

ʐʪʘ ʩʫ ʪʦ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʘ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʘ ʧʠʪʘˁʘ?

ʂʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʩʫ ʦʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʦʢʦ ʢʦʿʠʭ ʧʦʩʪʦʿʝ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʦʥʦʛʘ h ʪʦ ʩʝ ʜʝʩʠʣʦ 
ʠ  ʟʘʰʪʦ ʩʝ ʜʝʩʠʣʦ, ʢʘʦ ʠ ʦ ʩʘʤʦʤ ʟʥʘʯʘʿʫ ʜʦʛʘʹʘʿʘ. 

ʆʥʘ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʘ ʧʠʪʘˁʘ, ʢʦʿʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦ ʚʦʜʝ ʜʦ ʧʦʜʿʝʣʘ ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ ʠ/ʠʣʠ ʥʘʮʠʿʠ, 
ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ï ʦʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ ʩʪʚʘʨʘˁʫ ʠ ʦʜʨʞʘʚʘˁʫ 
ʧʨʝʜʨʘʩʫʜʘ. 

ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʩʿʝʪˀʠʚʦ ʧʠʪʘˁʝ ʥʝ ʤʦʨʘ ʫʚʠʿʝʢ ʜʘ ʙʫʜʝ ʠ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʦ ʧʠʪʘˁʝ. ʋ ʪʘʢʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ 
ʦʩʿʝʪˀʠʚʦ ʧʠʪʘˁʝ ʥʝ ʦʜʨʘʞʘʚʘ ʧʦʜʿʝʣʝ ʫ ʜʨʫʰʪʚʫ, ʚʝ˂ ʩʝ ʚʝʟʫʿʝ ʟʘ ʥʝʢʘ ʙʦʣʥʘ, ʪʨʘʛʠʯʥʘ ʠ/ʠʣʠ 
ʧʦʥʠʞʘʚʘʿʫ˂ʘ ʜʦʛʘʹʘˁʘ.

ɸʥʘʣʠʟʝ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʫ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠʤʘ ʟʘ 6, 7. ʠ 8. (9) ʨʘʟʨʝʜ 
ʦʩʥʦʚʥʝ ʰʢʦʣʝ ʫ ʩʚʘ ʪʨʠ ʦʙʨʘʟʦʚʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʫ ɹʠʍ

ʇʨʝʜʤʝʪ ʤʦʿʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʙʠʣʘ ʩʫ ʩʣʠʿʝʜʝ˂ʘ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʘ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʘ ʧʠʪʘˁʘ:  
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ǅ ɽʪʥʠʯʢʠ ʩʘʩʪʘʚ ʩʨʝʜˁʝʚʿʝʢʦʚʥʦʛ ʙʦʩʘʥʩʢʦʛ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ 

ǅ ɹʦʩʘʥʩʢʠ ʙʘʥ/ʢʨʘˀ ʊʚʨʪʢʦ I ʂʦʪʨʦʤʘʥʠ˂

ǅ ʇʨʠʢʘʟ ʎʨʢʚʝ ʙʦʩʘʥʩʢʝ

ǅ ʇʨʦʮʝʩ ʧʨʝʣʘʩʢʘ ʥʘ ʠʩʣʘʤ (ʠʩʣʘʤʠʟʘʮʠʿʘ) ʠ ʜʝʚʰʠʨʤʘ

ǅ ɻʘʚʨʠʣʦ ʇʨʠʥʮʠʧ ï ʭʝʨʦʿ ʠʣʠ ʪʝʨʦʨʠʩʪʘ?

ʈʝʟʠʤʝ ʛʣʘʚʥʠʭ ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ ʘʥʘʣʠʟʝ: 

1.	ʇʨʠʢʘʟ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠʭ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʿʝ ʿʦʰ ʫʚʠʿʝʢ ʫ ʬʫʥʢʮʠʿʠ  
ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʿʝ, ʠʜʝʦʣʦʛʠʟʘʮʠʿʝ, ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʠ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʥʠʭ 
ʧʨʝʜʦ˅ʙʠ.

2.	ɿʙʦʛ ʩʢʦʨʦ ʧʦʪʧʫʥʦʛ ʦʜʩʫʩʪʚʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʘ ʦ ʠʩʪʦʤ ʜʦʛʘʹʘʿʫ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʦʥʠʭ ʢʦʿʠ ʩʫ 
ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʪʦʨʥʠ,  ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʩʘʤʦ ʠʟ 
ʿʝʜʥʝ (ʩʦʧʩʪʚʝʥʝ) ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ, ʜʘʢʣʝ ʙʝʟ ʤʫʣʪʠʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

3.	ʇʨʝʦʚʣʘʹʫʿʫ˂ʠ ʤʦʥʦʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘʥ ʧʨʠʩʪʫʧ ʫ ʧʦʜʫʯʘʚʘˁʫ ʠʩʪʦʨʠʿʝ, ʘ ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ 
ʧʦʜʫʯʘʚʘˁʫ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʠ ʦʩʿʝʪˀʠʚʠʭ ʩʘʜʨʞʘʿʘ, ʫ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʫ˅ʙʝʥʠʮʠʤʘ ʥʝ 
ʜʦʧʨʠʥʦʩʠ ʧʨʦʤʦʮʠʿʠ ʠ ˁʝʛʦʚʘˁʫ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪʠ ʩʫʞʠʚʦʪʘ ʠ ʙʦˀʝʛ ʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘˁʘ  ʫ ʿʝʜʥʦʤ 
ʤʫʣʪʠʝʪʥʠʯʢʦʤ ʠ ʤʫʣʪʠʢʫʣʪʫʨʘʣʥʠʦʤ ʜʨʫʰʪʚʦ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʪʦ ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ.  
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Povijest je osjetljiva za nastavnike

Luisa Black 

Nastavnici povijesti su proizvod datog druġtva, tako da podlijeģu istim utjecajima, emocijama i pre-
drasudama, koje djeluju i na njihove uļenike (i njihove obitelji).

Kontroverzna i osjetljiva pitanja tiļu se temeljnih pitanja identiteta:

ǅ Tko sam ja?

ǅ Tko smo mi (kao obitelj, skupina, zajednica)?

ǅ Tko si ti (moj kolega, moj prijatelj, moj nastavnik itd.)? 

ǅ Tko su oni? kao i

ǅ pitanja vrijednosti (sud o drugima i o sebi).

Ovim se naglaġava i svijest o tomu da se stereotipi prenose s generacije na generaciju, ġto uļenicima 
pomaģe u otkrivanju mitova i predrasuda, te pomaģe u promoviranju tolerantnosti u uļionici.

Bitno je da nastavnici budu svjesni vlastitih predrasuda i da razvidno (tj. profesionalno) deýniraju 
svoje ciljeve, tako da je proces uļenja pod kontrolom, a da sat povijesti ne postane beskorisna emo-
tivna debata.

U radu na kontroverznim pitanjima bitno je da i nastavnici i uļenici razumiju na koje naļine skoriju 
proġlost tumaļe povjesniļari, pisci, politiļari, novinari i mediji. To implicira koriġtenje nastavnih me-
toda temeljenih na multiperspektivnom pristupu, sa radom na izvorima u uļionici.

Razlog ġto se neke povijesne teme smatraju kontroverznima, a time postaju i osjetljive, leģi u ļinjenici 
da te teme povezuju proġlost i sadaġnjost, te da su odgovorne za emotivne debate u druġtvu i u razredu. 
Uļenici vole takve teme jer se osjeĺaju ukljuļenima, moraju razmiġljati i shvaĺati razliļita glediġta, 
ukljuļujuĺi glediġta manjina, a opĺenito se smatraju zrelijima i sposobniji su voditi debatu o aktualnim 
pitanjima i izvan uļionice. 




